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PL OSTRZEZENIE - Ten produkt zawiera baterie pastylkowg lub guukowq Potkniecie moze
spowodowac powaine wewnetrzne oparzenia chemiczne lub Smierc. OSTRZEZENIE — Zuiyte baterie
naledy niezwtocznie zutylizowac. Nowe i zuzyte baterie nalezy przechowywac poza zasiegiem dzieci.

Jedliistnieje podejrzenie, ze bateria zostata potknieta lub umieszczona w jakiejkolwiek czesci ciata,
nalezy natychmiast zasiegnac pomocy medycznej. EN WARNING - This product contains a coin or button cell battery. Swallowing
may cause severe internal chemical burns or death. WARNING — Used batteries must be disposed of immediately. New and
used batteries must be kept out of reach of children. If it is suspected that a battery has been swallowed or inserted into any
part of the body, seek immediate medical attention. BG MPEYTTPEXAEHINE — To3u npoayKr cbgbpxa barepusi 1un kove.
TTOrbLIAHETO It MOXE A2 NPUUYHI TeXKY BBTPELIHI XUMUYeCk U3rapsHus wav cvbpr. NIPEYIIPEXAEHIE — U3nonssanure
batepuy Tpsi08a He3ahaBHO Aa e u3KEbPAST. HoBuTe 1 U3N0N3BaHMTe Barepui TPs0Ba A Ce CbXPaHSBaT U3BbH 06Cera Ha Aeua.
S VAROVANI — Tento vyrobek obsahuje knoflikovou bateril. Jejf spolknuti miie zpusobn vainé wnitini chemické popdleniny
nebo smrt. VAROVAN — Pouité baterie musf byt okamité zlikvidovany. Nové i pouiité baterie musf byt uchovavany mimo dosah
déti. Pokud existuje podezren, Ze byla baterie spolknuta nebo vioZena do jakékoli casti téla, okamiité vyhledejte Iékafskou
pomoc. DA ADVARSEL - Dette produkt indeholder et knapcellebatteri. Indtagelse kan fordrsage alvorlige indre kemiske
forbraendinger eller dgd. ADVARSEL — Brugte batterier skal bortskaffes straks. Nye og brugte batterier skal opbevares
utilgeengeligt for bgrn. Hvis der er mistanke om, at et batteri er blevet slugt eller indsat i nogen del af kroppen, skal der straks
spges legehjeelp. DE WARNUNG - Dieses Produkt enthdlt eine Knopfzelle. Das Verschlucken kann schwere innere Veratzungen
oder den Tod verursachen. WARNUNG — Verbrauchte Batterien sind unverztiglich zu entsorgen. Neue und gebrauchte Batterien
sind auBerhalb der Reichweite von Kindern aufzubewahren. Besteht der Verdacht, dass eine Batterie verschluckt oder in einen
Korperteil eingefihrt wurde, ist sofort drztiche Hilfe in Anspruch zu nehmen. EL TTPOEIAONOIHEH - To mipoiiby mepéyet
patapia triou koupoD. H katdmoon propel vat Tpokahéaet d0Bapd eowtepix Yk eykadata ] Bavaro.

MPOEIAOMOIHIH — lepnomonompsvzgpnataplzg npznuva (moppmwvtm (peoa. Otves; KGlOLXpﬂUlpOHOLﬂuEVE(
pmarapieg mpémet va guAdodovtal paxptd and madtd. Eav undpyet umola o pta pratapia éxet kataroet | tonoBetnOel o
0MOLOSATIONE LEPOG TOU awparog, {ntate Gpeaa Latpukr BonBeta. ES ADVERTENCIA — Este producto contiene una pila de botdn.
Suingestion puede causar graves quemaduras quimicas internas o la muerte. ADVERTENCIA - Las pilas usadas deben
desecharse inmediatamente. Las pilas nuevas y usadas deben mantenerse fuera del alcance de los nifios. Si se sospecha que
una pila ha sido ingerida o introducida en cualquier parte del cuerpo, busque atencién médica inmediata. ET HOIATUS - See
toode sisaldab néoppatareid. Allaneelamine vib pdhjustada raskeid sisemisi keemilisi pdletusi voi surma. HOIATUS —
Kasutatud patareid tuleb viivitamatult kdrvaldada. Uusi ja kasutatud patareisid tuleb hoida lastele kattesaamatus kohas. Kui on
kahtlus, et patarei on alla neelatud vdi asetatud mis tahes kehaossa, pédrduge viivitamatult arsti poole. FI VAROITUS — Tamd
tuote sisdltad nappipariston. Sen nieleminen voi aiheuttaa vakavia sisdisid kemiallisia palovammoja tai kuoleman. VAROITUS —
Kdytetyt paristot on havitettdvd valittmdsti. Uudet ja kdytetyt paristot on sdilytettdva lasten ulottumattomissa. Jos epdillédn, ettd
paristo on nielty tai joutunut mihin tahansa kehon osaan, hakeudu valittGmasti [dakdrin hoitoon. FR AVERTISSEMENT - Ce
produit contient une pile bouton. L'ingestion peut provoquer de graves brilures chimiques internes ou la mort. AVERTISSEMENT
— Les piles usagées doivent étre éliminées immédiatement. Les piles neuves et usagées doivent étre conservées hors de portée
des enfants. En cas de suspicion d'ingestion ou d'insertion d'une pile dans une partie du corps, consultez immédiatement un
médecin. HR UPOZORENJE — Ovaj proizvod sadri bateriju tipa gumb. Gutanje moze uzrokovati teske unutarnje kemijske
opekline ili smrt. UPOZORENJE — Iskoristene baterije moraju se odmah zbrinuti. Nove i iskoristene baterije moraju se drzati izvan
dohvata djece. Ako postoji sumnja da je baterija progutana ili umetnuta u bilo koji dio tijela, odmah potraZite lijecnicku pomoc.
HU FIGYELMEZTETES Atermék gombelemet tartalmaz. Lenyelése silyos bels6 kémiai égési sériléseket vagy haldlt okozhat.
FIGYELMEZTETES — A hasznalt elemeket azonnal el kell tévolitani és artalmatlanitani. Az Gj és hasznalt elemeket gyermekek el
elzérva kell tartani. Ha felmeriil a gyand, hogy az elemet lenyelték vagy a test barmely részébe helyezték, azonnal orvosi segitséget

kell kérni. IT AWERTENZA — Questo prodotto contiene una batteria a bottone. L'ingestione puo causare gravi ustioni chimiche
interne o la morte. AWERTENZA - Le batterie usate devono essere smaltite immediatamente. Le batterie nuove e usate devono
essere tenute fuori dalla portata dei bambini. In caso di sospetto di ingestione o inserimento della batteria in qualsiasi parte del
corpo, consultare immediatamente un medico. LT |SPEJIMAS — Siame gaminyje yra mygtukiné baterija. Jos nurijimas gali sukelt
sunkius vidinius cheminius nudegimus ar mirtj. |SPEJIMAS — Panaudotas baterijas reikia nedelsiant utilizuoti. Naujas ir
panaudotas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Jei jtariama, kad baterija buvo nuryta ar jdéta j bet kurig kino
dalj, nedelsdami kreipkités | gydytoja. LV BRIDINAJUMS — Sis produks satur pogveida bateriju. NoriSana var izraisit smagus
ieksejus kimiskus apdegumus vai navi. BRIDINAJUMS — lzlietotas baterijas nekavejoties jautilizé. Jaunas un izlietotas baterijas
jaglaba berniem nepieejama vieta. Ja ir aizdomas, ka baterija ir norita vai ievietota jebkura kermena dala, nekavejoties meklejiet
medicinisko palidzibu. MT TWISSIJA - Dan il-prodott fih batterija tip buttuna. L-iblugh taghha jista’ jikkawza Arug kimiku intern
serju jew mewt. TWISSIJA — Il-batteriji uzati ghandhom jintremew immedjatament. Il-batteriji godda u uzati ghandhom
jinzammu 'l boghod mit-tfal. Jekk ikun hemm suspett li batterija giet imbelgha jew imdahhla fi kwalunkwe parti tal-gisem, fittex
assistenza medika immedjatament. NL WAARSCHUWING - Dit product bevat een knoopcelbatterij. Inslikken kan ernstige
inwendige chemische brandwonden of de dood veroorzaken. WAARSCHUWING — Gebruikte batterijen moeten onmiddellijk
worden afgevoerd. Nieuwe en gebruikte batterijen moeten buiten het bereik van kinderen worden gehouden. Raadpleeg
onmiddellijk een arts indien wordt vermoed dat een batterij is ingeslikt of in een lichaamsdeel is ingebracht. PT AVISO - Este
produto contém uma pilha tipo botdo. A ingestao pode causar queimaduras quimicas internas graves ou morte. AVISO — As
pilhas usadas devem ser eliminadas imediatamente. As pilhas novas e usadas devem ser mantidas fora do alcance das criangas.
Se houver suspeita de que uma pilha foi ingerida ou introduzida em qualquer parte do corpo, procure assisténcia médica
imediata. RO AVERTISMENT — Acest produs confine o baterie tip pastild. Ingerarea poate provoca arsuri chimice interne grave
sau deces. AVERTISMENT — Bateriile uzate trebuie eliminate imediat. Bateriile noi si uzate trebuie pdsirate departe de accesul
copilor. Dacd existd suspiciunea cd o baterie a fost inghitit sau introdusd in orice parte a corpului, solicitati imediat asistentd
medicald. RU NPEAYNPEXAEHWE — W3genve cogepxut barapeiiky Tana 1abnetka. MpornarbiBakite MOXeT Bbi3Barb CepbE3Hble
BHYTDEHHME XUMUYecKie oXorv v npusectit k cepti. MPEAYIPEXAEHVIE — Mcnonb3oBaHHble batapeiiku Heobxoaumo
HeMeIeHHO yTAM31pOBaTh. HOBbIE 1 UCTIONb30BAHHbIE BaTapeiikit OMKHbI XPaHUTHCA B HEAOCTYNHOM ANt AeTeli Mecre. Mpu
NOAO03PEHHI Ha NpOrAaTbIBaHve batapeiiki wv e nonasanue 8 M10byio Yactb Tena HeMeIeHHO 06pTATECH 32 MEANLIMHCKON
nomotpto. SK UPOZORNENIE — Tento vjrobok obsahuje gombikovi batériu. Jej prehlinutie moze sposobit vaine vnitorné
chemické popéleniny alebo smrt. UPOZORNENIE — Pouiité batérie musia byt okamiite zlikvidované. Nové aj pouiité batérie
musia byt uchovavané mimo dosahu deti. Ak existuje podozrenie, 7e batéria bola prehltnutd alebo vloZend do akejkolvek casti
tela, okamiite wyhladajte lekérsku pomoc. SL OPOZORILO - Ta izdelek vsebuje gumbno baterijo. Zauzitje lahko povzrodi hude
notranje kemicne opekline ali smrt. OPOZORILO - Izrabljene baterije je treba takoj odstraniti. Nove in izrabljene baterije hranite
izven dosega otrok. Ce obstaja sum, da je bila baterija zauZita ali vstavljena v katerikoli del telesa, takoj poiscite zdravniSko
pomoc. SR UPOZORENJE - Ovaj proizvod sadrii bateriju tipa dugme. Gutanje moze izazvati teSke unutrasnje hemijske opekotine
ili smrt. UPOZORENJE - Iskoriscene baterije moraju se odmah odloiti. Nove i iskoriScene baterije moraju se cuvati van domasaja
dece. Ako postoji sumnja da je baterija progutana ili umetnuta u bilo koji deo tela, odmah potraite medicinsku pomoc. SV
VARNING — Denna produkt innehaller ett knappcellsbatteri. Fortaring kan orsaka allvarliga inre kemiska brannskador eller
dddsfall. VARNING — Férbrukade batterier ska omedelbart kasseras. Nya och forbrukade batterier ska hallas utom rackhall for
barn. Om det finns misstanke om att ett batteri har svalts eller férts in i nagon del av kroppen, s6k omedelbart medicinsk hjalp.
UA MONEPEIXEHHSA — Lieit Bupi6 miciutb batapeiiky uny Tabnerka. [ npOKOBTyBaHHS MOXe CNPUUMHTY CePiA03HI BHYTDILLHI
XiMiuki onikin abo cmeprb. NOMEPEAXEHHS — Bukopucrani batapefiku HeobxigHo HeraiiHo yrunisysari. Hosi Ta BUKopUCTaHi
batapeiiky Cnig 36epirat B HeaocynHoMy Ans Airelt Micuy. Sikwo € nigo3pa, o barapeiiky byno NpoKoBTHyTO abo BBeAEHO B
6y/b-IKy YaCTuHy Tina, HeraitHo 3BepPHITbCA 33 MEANUHOK A0NOMOTOH0.

UWAGA!

* Produkt jest przeznaczony wykacznie do uiytku domowego i krdtkotrwatego. Nie uzywaj go w
pomieszczeniach 7le izolowanych ani do ogrzewania przestrzeni przemystowych.

+ Urzdzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci ani osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycnej
lub umystowej, chyba ze 53 one nadzorowane przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczeristwo.

« Urzadzenie moze by¢ uzywane tylko w pozyji stojacej na stabilnej powierzchni. Nie wolno wieszac
ani przewieszac urzadzenia.

+ Nie uzywaj urzadzenia na dywanach z dtugim wiosiem, pod gniazdami elektrycznymi, w poblizu
{rodet ognia, materiatow tatwopalnych lub wybuchowych.

« Ustaw urzadzenie w taki sposb, aby zapewni¢ bezpieczng odlegfos¢ od materiatow fatwopalnych: co
najmniej 50 cm po bokach i 120 cm przed wylotem powietrza.

* Priewdd zasilajacy nie moze przebiegac w poblizu wylotdw goracego powietrza ani goracych czesc
urzgdzenia.

« Urzadzenie i przewdd nalezy umiesci¢ w miejscach niedostepnych dla dzieci.

* Przed pierwszym uiyciem sprawd?, czy przewdd zasilajacy i wiyczka nie s3 uszkodzone.

* W przypadku uszkodzenia przewodu lub wtyczki nalezy skontaktowac sie z producentem lub
autoryzowanym serwisem w celu wymiany.

+ Nie prébuj samodzielnie otwierac ani naprawiac urzadzenia.

« Upewnij sie, Ze Zrédto zasilania, do ktérego ma by¢ podigczone urzadzenie, odpowiada parametrom
podanym na tabliczce znamionowej.

+ Urzadzenie naleiy odfaczyC od sieci, gdy nie jest uzywane lub przed czyszczeniem i konserwacja.

* Nigdy nie zakrywaj urzadzenia podczas pracy — moie to prowadzi¢ do przegrzania i pozaru.

+ Nie wkiadaj zadnych przedmiotéw do obudowy, wlotu lub wylotu powietrza.

* Nie dotykaj goracych powierzchni. W razie potrzeby uzywaj rekawic ochronnych.

+ Nie uzywaj urzadzenia w poblizu wanny, prysznica, basenu ani w innych wilgotnych miejscach.

* Nie pozostawiaj wigczonego urzadzenia bez nadzoru, nawet przy minimalnym ustawieniu termostatu.

* Upewnij sie, Ze w poblizu urzadzenia nie znajduja sie materiaty fatwopalne takie jak firanki, posciel,
papier czy drewniane lub syntetyczne elementy wyposazenia.

* Przed czyszczeniem urzadzenie nalezy odtaczy¢ od Zrédfa zasilania i poczekac, az catkowicie ostygnie.

« (zy5¢ powierzchnie wilgotng szmatka, unikajac przedostania sie wody do wnetrza urzadzenia.

* Upewnij sie, ze urzadzenie jest catkowicie suche przed ponownym uruchomieniem lub przechowywaniem.

« Produkt przeznaczony do uiytku wewnetrznego w suchych pomieszczeniach (1P20).

« Produkt wyposazony jest w przewdd o dhugosci przekraczajacej 30 cm. Niewtasciwe uzytkowanie
moze stwarzac ryzyko uduszenia.

WYMAGANIA INFORMACYJNE DLA ELEKTRYCZNYCH MIEJSCOWYCH OGRZEWACZY

POMIESZCZEN
Identyfikator modelu: SONDO R 2000W TURBO
Pozycja Symbol Wartos¢ Jednostka
MOC GRZEWCZA
Znamionowa moc ciepna P 19 kw
Minimalna moc cieplna (orientacyjna) P 08 kw
Maksymalna ciaga moc cieplna P e 19 kw
ZUZYCIE ENERGII
W trybie wyfaczenia P, - W
W trybie czuwania Pen 04 W
W trybie bezczynnosci Pite 0,4 W
W trybie gotowosci sieciowej Prom - W
Sezonowa efektyyvnos’t’gnergetyczna 915 %
ogrzewania pomieszczen A '
Tryb czuwania z wySwietlaczem X

www.kobi.pl



RODZA] DOPROWADZENIA CIEPLA (DOTYCZY ELEKTRYCZNYCH OGRZEWACZY
AKUMULACYJNYCH)

Reczna regulacja tadowania z wbudowanym termostatem
Reczna regulacja z pomiarem temperatury pomieszczenia i/lub zewnetrznej

Elektroniczna regulacja z pomiarem temperatury pomieszczenia i/lub zewnetrzne]

X X X X

Nadmuch wspomagajacy oddawanie ciepta
RODZA] ODDAWANIA CIEPEA / REGULAC)I TEMPERATURY W POMIESZCZENIU
Jednostopniowa moc bez regulacji temperatury

Co najmniej dwa reczne poziomy bez regulacji temperatury
Mechaniczna regulacja temperatury (termostat)
Elektroniczna regulacja temperatury

Elektroniczna regulacja + timer dobowy

Elekironiczna regulacja + timer tygodniowy

INNE OPCJE STEROWANIA

Regulacja z detekcja obecnosci

Regulacja z detekcja otwartego okna

Sterowanie zdalne

Adaptacyjny start

Ograniczenie czasu pracy

Czujnik promieniowania (black bulb)

Funkcja samouczenia

Doktadnos¢ reguladji

HX X X XXX KX AX XX

tym symbolem nie wolno wyrzucac razem z odpadami komunalnymi, Niewdasciwa utylizacja moze skutkowac natozeniem

kar oraz byc szkodliwa dla Srodowiska naturalnego i zdrowia ludzi. Takie produkty wymagaja odpowiedniego
m— prretwarzania, odzysku i recyklingu zgodnie z obowigzujacymi przepisami. Zuiyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy
przekazywac do wyznaczonych punktow zbiérki. Informacje na temat punktow zbiérki udzielaja wlasciwe wiadze lokalne lub
sprzedawcy tego typu sprzetu. Zuzyty sprzet moina réwniez zwrdcic sprzedawcy przy zakupie nowego produktu tego samego rodzaju
i w réwnowaznej ilosci. Postanowienia te obowiazuja na terenie kraju, w ktorym produkt zostat wprowadzony do obrotu. W celu
uzyskania dodatkowych informadji naledy skontaktowac sie z lokalnym dystrybutorem.

m WARNING!

« The product is intended exclusively for domestic and short-term use. Do not use it in poorly
insulated rooms or for heating industrial spaces.

* The appliance must not be used by children or persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities unless they are supervised by a person responsible for their safety.

« The appliance may only be used in an upright position on a stable surface. Do not hang or suspend
the appliance.

+ Do not use the appliance on high-pile carpets, under electrical sockets, or near open flames,
flammable or explosive materials.

« Position the appliance to maintain a safe distance from flammable materials: at least 50 cm at the
sides and 120 cm in front of the air outlet.

« The power cord must not run near hot air outlets or hot parts of the appliance.

« The appliance and power cord must be kept out of reach of children.

* Before first use, check that the power cord and plug are not damaged.

« If the power cord or plug is damaged, contact the manufacturer or an authorised service centre for
replacement.

+ Do not attempt to open or repair the appliance yourself.

« Ensure that the power supply corresponds to the parameters specified on the rating plate.

+ Disconnect the appliance from the mains when not in use and before cleaning or maintenance.

« Never cover the appliance during operation — this may cause overheating and fire.

+ Do not insert any objects into the housing, air inlet or air outlet.

+ Do not touch hot surfaces. Use protective gloves if necessary.

+ Do not use the appliance near bathtubs, showers, swimming pools or in other damp locations.

* Do not leave the appliance operating unattended, even at the minimum thermostat setting.

« Ensure that no flammable materials such as curtains, bedding, paper, wooden or synthetic
furnishings are located near the appliance.

* Before cleaning, disconnect the appliance from the mains and allow it to cool completely.

* Clean the surface with a damp cloth, preventing water from entering the interior of the appliance.

« Ensure that the appliance is completely dry before restarting or storing it.

* The product is intended for indoor use in dry rooms only (IP20).

« The product is equipped with a power cord longer than 30 cm. Improper use may pose a
strangulation hazard.

INFORMATION REQUIREMENTS FOR ELECTRICAL LOCAL SPACE HEATERS
Model identifier(s): SONDO R 2000W TURBO

E Ten symbol wskazuje, e 2uiyty sprzet elektryczny i elektroniczny musi byc zbierany selektywnie. Produkiow oznaczonych

ltem Sybmol Value Unit
HEAT OUTPUT

Minimum heat output (indicative) P 19 kw
Maximum continuous heat output P 08 Kw

Power consumption P e 19 kw
POWER CONSUMPTION

In off mode Py - W
In standby mode P 04 W
In idle mode Pite 0,4 W
In network standby Prom W
Seasonal space heating energy efficiency in 915 %
active mode L2l '

In network standby X

TYPE OF HEAT INPUT, FOR ELECTRIC STORAGE LOCAL SPACE HEATERS ONLY
(SELECT ONE)

manual heat charge control, with integrated thermostat

manual heat charge control with room and/or outdoor temperature feedback
electronic heat charge control with room and/or outdoor temperature feedback
fan assisted heat output

TYPE OF HEAT OUTPUT/ROOM TEMPERATURE CONTROL (SELECT ONE)
single stage heat output and no room temperature control

two or more manual stages, no room temperature control

with mechanic thermostat room temperature control

with electronic room temperature control

electronic room temperature control plus day timer

electronic room temperature control plus week timer

OTHER CONTROL OPTIONS (MULTIPLE SELECTIONS POSSIBLE)

room temperature control, with presence detection

HRKXAX XX XX X X

room temperature control, with open window detection
distance control option

adaptive start control

working time limitation

black bulb sensor

self-learning functionality

XXX A X XXX

control accuracy

this symbol must not be disposed of together with household waste. Improper disposal may resultin penalties and may

be harmful to the environment and human health. Such products require appropriate treatment, recovery and recycling
mmmm in accordance with applicable regulations. Waste electrical and electronic equipment should be handed over to
designated collection points. Information about collection facilities is provided by local authorities or by retailers of such equipment.
Used equipment may also be returned to the seller when purchasing a new product of the same type and in equivalent quantity.
These provisions apply within the country where the product was placed on the market. For further information, please contact the
local distributor.

E This symbol indicates that waste electrical and electronic equipment must be collected separately. Products marked with

m MPEAYNPEXAEHWNE!

* [1pOAYKTHT € NPeAHa3HaueH M3KMIOUNTENHO 33 JOMALIHA W KpaTKoTpaiiHa ynoTpeba. He ro
V3M0N3BaiiTe B 1360 U30/1MPaHN NOMELLEHNUS WK 33 OTOMNEHIE Ha NPOMULLEHY NPOCTPAHCTBA.

* YpeabT He TpA68a Aa Ce M3N0A38a OT Aelia UM ML C OrPaHIUeHN GU3NUecKiA, CEH30PHY N
YMCTBEHM CNOCOBHOCTH, OCBEH aKO He (a NOA HAA30Pa HA NInLe, OTFOBOPHO 3a TXHaTa 6e30MacHOCT.

* YpeabT MOXe a Ce 13101383 (aMo B M3NPaBEHO NONOXEHMe BbPXY (TabuHa NOBbPXHOCT. He
0KauBaiiTe 11 He NOCTaBAIATe ypesa B OKAYEHO MONOXeEHNE.

* He u3non3saiire YPeAa BbPXY KUMAMI C ABABI KOCbM, NOA eNEKTPUYECKI KOHTAKTU WK B bamsocr Jilo]
OTKDWT OTbH, 3aManvMy WA B3PUBOONACHY MaTepuan.

+ [locraBere ype/a 1aka, ye 4a OCUrypuTe 6e30MacHo PascrosHue OT 3aNanumu Matepuani: Hai-Manko
50 cm orctpadi 1 120 cm npeg U3X04a 3a Bb3yX.

* 3axpaHBaLLMAT kaben He TPA6BA Aa NPeMIHABA B 6MM30CT 40 M3XO/Y 33 FOPELL Bb3AYX AV ropely
4acTn Ha ypesa.

* YpeAbT ¥ 3aXPaHBALLNAT kaben TpA6BA Aa (e (bXPaHABAT Ha MeCTa, HeAOCTBHM 3a fela.

« lpean Mbpsa ynoTpeba nposepete Aany 3aXpaHBaLLNST Kaben 1 LencentT He ca NoBpeeri.

* B (1yuait Ha noBpesa Ha kabena um Liencena ce CBbpXeTe C NPOU3BOAUTENS 1N OTOPU3MPaH
(EPBY3 33 NOAMSAHA.

* He ce onwTBaliTe camv Aa 0TBapsTe 1M PEMOHTUPATE Ypesa.

* YBepeTe ce, Ye U3TOUHNKBT Ha 3aXPaHBaHe CbOTBETCTBA HA NapaMeTpuTe, NOCOYEHN Ha Tabenkara ¢
TeXHUYeCcKuTe aHHK.

* /I3kntouBaliTe ypesa oT elekTpUUeckarta Mpexa, KOraro He ce U3noA38a n Npeay NOYUCTBaKe 1
MOAAPBXKA.

* Hukora He nokpuBalire ypesa 1o Bpeme Ha pabota — T08a MoXe a 40BeAe A0 NPerpsBaHe it Noxap.

* He nocrassite HUKakBI NpeAMeT B KOpMyca, BXOAA WIN U3X0AA 3a Bb3AYX.

+ He f10KocBaiiTe ropewyute NOBLPXHOCTA. NPy HEOOXOAMMOCT U3MOA3BAIATE 33LUMTHI PbKABULN.

* He w3non3Baiite ypesa B 6AM30CT 40 BaHM, AyLWOBE, baCeiiHM UK APy BNAXHM MeCTa.

+ He ocrassiliTe BKIHOUEHIS Ypes 663 HaA30p, LOPY NPU MUHUMANHA HACTPOIiKA Ha TepMoCTaTa.

* YBepere ce, ye B 6/130CT 40 ypeaa HIMa 3ananvmiu Marepuany karo nepaera, CnanHo benbo, xapts
VAV bPBEHN W CUHTETUYHI eNeMERTY 0T 0633BeXLaHeTo.
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* Mpeaun nouncTBaHe M3KMIOYeTe ypeaa o eflekTpuieckara Mpexa 1 usuakaite fa U3CHe Hamb/Ho.

* MouncrBaiite NOBBLPXHOCTA € BAAXHA KbPra, KaTo M304rBaTe NPOHIMKBAHETO Ha BOAA BbB
BBTPELLHOCTTA Ha Ype/a.

* YBepere (e, 4e ypeLbT € HAMbAHO CyX NPEAV NOBTOPHO BKIOUBAHE WK CbXPaHEHHe.

* MpOZYKTBT € NpejHa3HayeH Camo 3a BbTPeLLHa ynotpeba B cyxv nomeLeHms (IP20).

* MpogyKTbT € 060py/ABaH CbC 3axpaHBaLL, kaben ¢ Abaxia Hag 30 cm. HenpasuaHara ynotpeba
MOXe a Cb3/ja/le PHICK OT 334ylIaBaHe.

WN3NCKBAHNA 3A NHOOPMALLMA 3A ENEKTPUYECKW NOKANTHW OTONJIUTENHA

YPEAN
Vnexmnoukatop(u) Ha mogena: SONDO R 2000W TURBO
Mo3uumst Cumson (roitHocT Eaunmua
OTONNUTENHA MOLLHOCT
HoMWHanHa TonanHHa MOLHOCT Pon 19 kW
mzmimig())ana MOLLHOCT P 08 W
Makcmanta HenpekbCHaTa TorAMHHA MOLHOCT P e 19 KW
KOHCYMAL Al HA ENEKTPOEHEPTUA
B pexum usknoyeHo P, - W
B pexum Ha rorosHocT Pen 04 W
B pexum Ha npaseH xog Pide 04 W
B MpexoB pexum Ha rotosHoCT Poom - W
(Ce30HHa eHeprititHa epexTBHOCT Npy 915 %
0TOMNEHIE B aKTUBEH PEXIM fon '
PeXuM Ha TOTOBHOCT € AMCAel 3a MHGOPMALWS WK CTaTyC X

TN NOAABAHE HA TOMJINHA (CAMO 3A ENEKTPUYECKW AKYMYJTNPALLA
OTONAUTENN)

PBYHO yIpaBIeHNe Ha 3apsa C BTPaeH Tepmocrar

PbUHO ynpa/ieHme C U3MepBaKe Ha Temnepatypara B NoMelLeHVero u/um
HaBbH

EﬂeKTpOHHO ynpasnexie C u3mepBaHe Ha Temneparypdra B NOMeLLeHNETo n
VN HaBbH

QOTonneHue ¢ BeHTunaTop

TN OTONMEHWE / YNPABNEHWE HA TEMNEPATYPATA B MOMELLEHWUETO
EAHOCTENeHHO oTOMNeHUe 663 KOHTPON Ha Temnepatypara

[lBe v N0BEYe PbUHIA CTeNeHM 663 KOHTPON Ha TeMnepatypara
MexaHuueH TepmMoCTar 3a KOHTPOA Ha TeMnepatypara
EnexTpoHeH KOHTPON Ha Temmeparypara

ENeTpoHeH KOHTPOA + AHeBeH TaiiMep

ENeKTPOHEH KOHTPON + CeAMUYeH Taiimep

APYT ONLINK 3A YNPABNEHUE

KoHtpon ¢ geTekung Ha npucecrsne

KoHTpon c aeTekuys Ha 0TBopeH npo3opeL

Onuna 3a AnCTaHLMOHHO ynpasexne

AganvBeH crapt

OrpaHinyeHve Ha BpemeTo Ha paboTa

(CeH30p 3a msunca TonuHa (black bulb)

OYHKLMS 33 (aMO0BYueHNe

HRX X AX XXX XX AX XX X X X X

TouHoCT Ha yNpaBneHnero

MpoayKTUTe, 0603HUEHY C TO3M CUMBOA, He TPAGBA A Ce M3KBBPAST 3aeAHO C BUTOBHTE OTNagbLY. HenpasuiHoro

U3XBBPASHE MOXE AA A0BE/E 0 CAHKLM U Aa Gbe BPEAHO 3a 0KOMHaTa CPe/ia 1 YOBELLKOTO 3Apase. TakviBa MPOAYKTA
M /13//CKBaT NOAXOAALLIO TPETPaHe, OMoA30TBOPABAHE U PELMKNNPaHe CbIACHO AeiicTBaLuTe pasnopesoy. OtmagbLiTe
0T e/1eKTPYYECKO Y eNeKTPOHHO 060pyABaHe TPAOBa A e NPeAaBaT B ONPe/eNieHHTe 3a 10Ba NYHKTOBE 33 CbbnpaHe. MHGopMaLus
3a MyHKTOBETe 33 CbbUpPaHe MOXe 4d NONYUTE OT MECTHUTE BAACTV AW OT ThProBLTE HA TakoBa 060pYABaHe. U3M0N3BaH0TO
0bopyABaHe MOXe CblLo A3 bbAe BbPHATO Ha NPOAaBaUa NpU 3aKynyBake Ha HOB NPOAYKT OT ChLUNS BUA U B eKBUBANEHTHO
KOMMueCTB0. Te3u Pa3nopeAtu e Npunarar B CIpaHata, B KOSITO NPOAYKTLT € MyCHaT Ha Na3apa. 3a AOMbAHMTENHa MHAOPMALWS &
(BbPXETE C MECTHYIS AUCTPUGYTOP.

UPOZORNEN!

* \ijrobek je urcen vjhradné pro domdcf a kratkodobé poufiti. NepouZivejte jej v nedostatené
izolovanych mistnostech ani k vytdpéni primyslovych prostor.

* Spotrebi¢ nesmf byt pouiivan détmi ani osobami s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dudevnimi schopnostmi, pokud nejsou pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost.

* Spotrebi¢ smi byt pouiivan pouze ve svislé poloze na stabilnim povrchu. Spotfebic nesmf byt zavésen
ani pouzivan v zavéSené poloze.

* Nepouiivejte spotfebic na kobercich s vysokym viasem, pod elektrickymi zdsuvkami ani v blizkosti
otevfeného ohné nebo hoflavych ¢i vjbusnych materild.

E T3 CMBOA 110Ka3Ba, Ye OTMAAbLMTE OT eNeKTPUUECKO U eNekTPOHHO 060py/ABaHE TPOBA Aa Ce CbbUpaT pasjenHo.

« Umistéte spotfebic tak, aby byla zachovéna bezpecnd vzddlenost od hoflavjch materidll: minimdIné
50 cm po strandch a 120 cm pred vystupem vzduchu.

+ Napdjeci kabel nesmi vést v blizkosti vystup horkého vzduchu ani horkych Cdstf spotrebice.

* Spotebic a napdjeci kabel musf byt umistény mimo dosah deéti.

« Ped prvnim pouZitim zkontrolujte, 2da napdjeci kabel a zdstrtka nejsou poskozené.

+ V/pripadé poskozenf kabelu nebo zdstrcky kontaktujte wrobce nebo autorizovany servis za icelem vymény.

+ Nepokousejte se spotfebic sami otevirat ani opravovat.

« Ujistéte se, Ze napajeci napéti odpovida (dajim uvedenym na typovém stitku.

+ Odpojte spotfebic od elektrické sité, pokud nenf poufvan nebo pred Cisténim a ddrzbou.

« Nikdy spotiebit béhem provozu nezakryvejte — mlize dojit k prehfati a pozdru.

+ Nevklddejte Zddné predméty do krytu, vstupu ani vjstupu vzduchu.

« Nedotjkejte se horkych povrch{. V pfipadé potfeby pouZivejte ochranné rukavice.

« NepouZivejte spotfebic v blizkosti vany, sprchy, bazénu ani v jinych vihkych prostordch.

+ Nenechdvejte zapnuty spotfebic bez dozoru, ani pfi minimalnim nastaveni termostatu.

« Ujistéte se, Ze se v blizkosti spotFebice nenachdzejf hoflavé materidly, jako jsou zdclony, loinf pradlo,
papir nebo drevéné i syntetické vybavent.

« Pred CiSténim spotfebic odpojte od elektrické sité a nechte jej zcela vychladnout.

« Povrch Cistéte vinkym hadiikem a zabrante vniknuti vody do vnitfku spotebice.

« Ujistéte se, Ze je spotfebic zcela suchy pred opétovnym spusténim nebo uskladnénim.

« \ljrobek je urcen pouze pro vnitfni poufiti v suchych mistnostech (IP20).

« Vyrobek je vybaven napajecim kabelem delSim ne 30 cm. Nespravné pouzivani mize predstavovat
riziko uduent.

POZADAVKY NA INFORMACE PRO ELEKTRICKA MiSTNi TOPIDLA
|dentifikator modelu: SONDO R 2000W TURBO

Polozka Symbol Hodnota Jednotka
TEPELNY VYKON

Jmenovity tepelny vykon P 19 kw
MiniméIni tepelny wkon (orientacn) . 08 kw
Maximalnf nepretrity tepelny vykon e 19 kw
SPOTREBA ENERGIE

V reZimu vypnuto Py = W
V pohotovostnim rezimu Pen 04 W
V necinném rezimu Pige 04 W
Vsitovém pohotovostnim rezimu Prom W
Sez6nnf energetickd Ucinnost vytdpénf o 91,5 %
Pohotovostni refim s displejem X

TYP PRIVODU TEPLA (POUZE PRO ELEKTRICKA AKUMULACN{ TOPIDLA)
Rucni regulace nabfjenf s vestavénym termostatem
Rucnf regulace s méfenim teploty v mistnosti a/nebo venku

Elektronickd regulace s méfenim teploty v mistnosti a/nebo venku

XX X X

Ventildtorem podporovany tepelny wkon

TYP TEPELNEHO VYKONU / REGULACE TEPLOTY V MiSTNOSTI
Jednostupriovy vkon bez regulace teploty
Nejméné dva rucnf stupné bez regulace teploty
Mechanicky termostat pro regulaci teploty
Elektronicka regulace teploty

Elektronicka regulace + dennf casovat
Elektronickd regulace + tydenni asovat

DALST MOZNOSTI RiZENT

Regulace s detekcf pftomnosti

Regulace s detekci otevieného okna

Moinost ddlkového ovldddnf

Adaptivni start

Omezenf doby provozu

Snimac salavého tepla (black bulb)

Funkce samoudeni

XXX A X XXX XX XXX

Pfesnost regulace

oznacené timto symbolem nesmi byt likvidovény spolecné s komunélnim odpadem. Nespravnd likvidace miize vést k

pokutdm a byt Skodliva pro Zivotn{ prostredi a lidské zdravi. Tyto wrobky vyZaduji odpovidajici zpracovdni, vyuiiti a
mmmmm  recyklaci v souladu s platnymi predpisy. Odpadnf elektrickd a elektronické zarizent je nutné odevzdat na urcend shérnd
mista. Informace o shérnjch mistech poskytujf mistni Gady nebo prodejci téchto zaffzent. Pouzité zaffzenf Ize také vrtit prodejci pri
ndkupu nového wrobku stejného typu a ve stejném mnozstvi. Tato ustanovent plati v zemi, kde byl vjrobek uveden na trh. Pro dalsi
informace kontaktujte mistniho distributora.

E Tento symbol znamend, Ze odpadni elektrickd a elektronickd zafizeni musf byt shromaZdovana oddélené. Vijrobky
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m ADVARSEL!

« Produktet er udelukkende beregnet til husholdningsbrug og kortvarig anvendelse. Brug det ikke i
darligt isolerede rum eller til opvarmning af industrielle omrader.

« Apparatet md ikke anvendes af barn eller personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner, medmindre de er under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

« Apparatet md kun anvendes i opretstaende position pa en stabil overflade. Heng eller ophaeng ikke
apparatet.

* Brug ikke apparatet pd tepper med lang luv, under stikkontakter eller i naerheden af dben ild,
brandbare eller eksplosive materialer.

* Placér apparatet saledes, at der opretholdes sikker afstand til brandbare materialer: mindst 50 cm
pd siderne og 120 cm foran luftudtaget.

« Strgmkablet md ikke fares i neerheden af varme luftudtag eller varme dele af apparatet.

+ Apparat og stremkabel skal holdes utilgaengeligt for bgm.

« Kontrollér fgr farste brug, at stramkablet og stikket ikke er beskadigede.

* Hvis stramkablet eller stikket er beskadiget, skal producenten eller et autoriseret servicecenter
kontaktes med henblik pa udskiftning.

* Forspg ikke selv at dbne eller reparere apparatet.

« Sgrg for, at strgmforsyningen svarer til de parametre, der er angjvet pa typeskiltet.

« Afbryd apparatet fra lysnettet, ndr det ikke er i brug, samt far renggring og vedligeholdelse.

+ Daek aldrig apparatet under drift — det kan medfgre overophedning og brand.

« Indst ikke genstande i kabinettet, luftindtaget eller luftudtaget.

* Bergr ikke varme overflader. Brug beskyttelseshandsker om ngdvendigt.

* Brug ikke apparatet i naerheden af badekar, bruser, swimmingpool eller andre fugtige omrader.

« Efterlad ikke apparatet tendt uden opsyn, heller ikke ved minimumsindstilling af termostaten.

« Sgrg for, at der ikke befinder sig brandbare materialer sdsom gardiner, sengetgj, papir eller tree-
eller syntetiske mgbelelementer i naerheden af apparatet.

« Afbryd apparatet fra lysnettet far renggring og lad det kgle helt af.

* Renggr overfladen med en fugtig klud og undgd, at vand traenger ind i apparatets indre.

« Sgrg for, at apparatet er helt tart, far det tages i brug igen eller opbevares.

« Produktet er kun beregnet til indendgrs brug i tgrre rum (IP20).

* Produktet er udstyret med en stramkabel pa mere end 30 cm. Forkert brug kan medfere risiko for
kvaelning.

OPLYSNINGSKRAV FOR ELEKTRISKE LOKALE RUMVARMERE
Modelidentifikation: SONDO R 2000W TURBO

Post Symbol Veerdi Enhed
VARMEEFFEKT

Nominel varmeeffekt Pon 19 kw
Minimum varmeeffekt (vejledende) P 0,8 kw
Maksimal kontinuerlig varmeeffekt e 19 kw
ENERGIFORBRUG

I slukket tilstand P, W
I standbytilstand P 04 W
| inaktiv tilstand P 04 W
I netveerksstandby Poom W
Sesonbestemt energieffektivitet for 95 %

rumopvarmning T
Standbytilstand med display

TYPE VARMETILF@RSEL (KUN FOR ELEKTRISKE LAGRINGSRUMVARMERE)
Manuel varmestyring med integreret termostat

Manuel varmestyring med maling af rum- og/eller udetemperatur

Elektronisk varmestyring med maling af rum- og/eller udetemperatur
Ventilatorassisteret varmeafgivelse

TYPE VARMEAFGIVELSE / RUMTEMPERATURSTYRING

Enkelttrins varme uden rumtemperaturstyring

Mindst to manuelle trin uden rumtemperaturstyring

Mekanisk rumtemperaturstyring med termostat

Elektronisk rumtemperaturstyring

Elektronisk rumtemperaturstyring med dagtimer

Elektronisk rumtemperaturstyring med ugetimer

ANDRE STYRINGSMULIGHEDER

Rumtemperaturstyring med tilstedevaerelsesdetektion

Rumtemperaturstyring med dbent-vindue-detektion

Fiernbetjeningsmulighed

XX X X KX AX XX XX X X =<

Adaptiv start

Begransning af driftstid
Sensor for stralevarme (black bulb)

Selvlzerende funktion

X X X A

Styringsngjagtighed

symbol md ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Forkert bortskaffelse kan medfare bader og veere skadelig

for miljget og menneskers sundhed. Sadanne produkter kraever korrekt behandling, genvinding og genanvendelse i
mmmm  overensstemmelse med galdende regler. Affald af elektrisk og elektronisk udstyr skal afleveres pa udpegede
indsamlingssteder. Oplysninger om indsamlingssteder gives af lokale myndigheder eller forhandlere af sadant udstyr. Udtjent udstyr
kan ogsa returneres til forhandleren ved kgb af et nyt produkt af samme type og i tilsvarende maengde. Disse bestemmelser gaelder
i detland, hvor produktet er bragti omsaetning. Kontakt den lokale distributer for yderligere oplysninger.

m WARNUNG!

» Das Produkt ist ausschlieBlich fir den Haushaltsgebrauch und fiir den kurzzeitigen Betrieb bestimmt.
Verwenden Sie es nicht in schlecht isolierten Rdumen oder zur Beheizung von Industriefldchen.

+ Das Gerdt darf nicht von Kindern oder Personen mit eingeschrankten kdrperlichen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten verwendet werden, es sei denn, sie werden von einer fiir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person beaufsichtigt.

« Das Gerdt darf nur in aufrechter Position auf einer stabilen Oberflache verwendet werden. Das
Gerdt darf nicht aufgehdngt oder iiberhdngt werden.

« Verwenden Sie das Gerdt nicht auf hochflorigen Teppichen, unter Steckdosen oder in der Ndhe von
offenem Feuer, brennbaren oder explosiven Materialien.

« Stellen Sie das Gerdt so auf, dass ein sicherer Abstand zu brennbaren Materialien gewdhrleistet ist:
mindestens 50 cm seitlich und 120 cm vor dem Luftaustritt.

+ Das Netzkabel darf nicht in der Nahe von HeiBluftaustritten oder heifen Gerdteteilen verlaufen.

* Gerdt und Netzkabel sind auferhalb der Reichweite von Kindern aufzubewahren.

« Uberpriifen Sie vor der ersten Inbetriebnahme, ob Netzkabel und Stecker unbeschddigt sind.

+Im Falle einer Beschddigung des Kabels oder Steckers wenden Sie sich zwecks Austausch an den
Hersteller oder einen autorisierten Kundendienst.

« Versuchen Sie nicht, das Gerdt selbst zu 6ffnen oder zu reparieren.

« Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung den auf dem Typenschild angegebenen Parametern entspricht.

+ Trennen Sie das Gerdt vom Stromnetz, wenn es nicht verwendet wird oder vor Reinigung und Wartung.

« Decken Sie das Gerdt wahrend des Betriebs niemals ab — dies kann zu Uberhitzung und Brand fiihren.

« Fiihren Sie keine Gegenstdnde in das Gehduse, den Lufteinlass oder den Luftauslass ein.

« Beriihren Sie keine heifen Oberflachen. Verwenden Sie bei Bedarf Schutzhandschuhe.

« Verwenden Sie das Gerdt nicht in der Nahe von Badewannen, Duschen, Schwimmbecken oder in
anderen feuchten Bereichen.

« Lassen Sie das eingeschaltete Gerdt niemals unbeaufsichtigt, auch nicht bei minimaler
Thermostateinstellung.

« Stellen Sie sicher, dass sich keine brennbaren Materialien wie Vorhdnge, Bettwdsche, Papier oder
Holz- bzw. synthetische Einrichtungsgegenstdnde in der Ndhe des Gerdts befinden.

« Trennen Sie das Gerat vor der Reinigung vom Stromnetz und lassen Sie es vollstandig abkiihlen.

+ Reinigen Sie die Oberflache mit einem feuchten Tuch und vermeiden Sie das Eindringen von Wasser
in das Gerdteinnere.

« Stellen Sie sicher, dass das Gerdt vollstandig trocken ist, bevor es erneut in Betrieb genommen oder
gelagert wird.

« Das Produkt ist ausschlieBlich fiir den Innenbereich in trockenen Raumen bestimmt (1P20).

+ Das Produkt ist mit einem Netzkabel von mehr als 30 cm Ldnge ausgestattet. UnsachgemdBe
Verwendung kann ein Erstickungsrisiko darstellen.

ﬁ Dette symbol angiver, at affald af elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles separat. Produkter mrket med dette

INFORMATIONSANFORDERUNGEN FUR ELEKTRISCHE ORTSFESTE RAUMHEIZGERATE
Modellkennung: SONDO R 2000W TURBO

Position Symbol Wert Einheit
WARMELEISTUNG

Nennwarmeleistung Pon 19 kw
Minimale Wdrmeleistung (indikativ) o 08 kw
Maximale kontinuierliche Wdrmeleistung e 19 kw
STROMVERBRAUCH

Im Aus-Zustand P, W
Im Bereitschaftszustand Pen 04 W
Im Leerlaufmodus P 0,4 W
Im vernetzten Bereitschaftsbetrieb Prom W
Saisonale Energieeffizienz der Raumheizung 5 91,5 %

Bereitschaftshetrieb mit Anzeige
ART DER WARMEZUFUHR (NUR FUR ELEKTRISCHE SPEICHERHEIZGERATE)
Manuelle Wdrmeladungsregelung mit integriertem Thermostat

Manuelle Wdrmeladungsregelung mit Raum- und/oder
AuBentemperaturmessung

Elektronische Wdrmeladungsregelung mit Raum- und/oder AuBentemperatur-
messung

Gebldseunterstiitzte Wdrmeabgabe
ART DER WARMEABGABE / RAUMTEMPERATURREGELUNG

X X X X >
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Einstufige Wdrmeabgabe ohne Raumtemperaturregelung
Mindestens zwei manuelle Stufen ohne Raumtemperaturregelung
Mechanische Raumtemperaturregelung mit Thermostat
Elektronische Raumtemperaturregelung

Elektronische Raumtemperaturregelung mit Tageszeitschaltuhr
Elektronische Raumtemperaturregelung mit Wochenzeitschaltuhr
WEITERE REGELUNGSOPTIONEN
Raumtemperaturregelung mit Anwesenheitserkennung
Raumtemperaturregelung mit Fenster-offen-Erkennung
Fernbedienungsoption

Adaptiver Start

Betriebszeitbegrenzung

Strahlungswdrmesensor (black bulb)

Selbstlernende Funktion

HRKX X AX XXX HKX AX XX

Regelgenauigkeit

Symbol gekennzeichnete Produkte diirfen nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden. Eine unsachgemaBe Entsorgung

kann zu Geldstrafen fiihren und schadlich fir Umwelt und menschliche Gesundheit sein. Solche Produkte erfordern
mmmm  cine angemessene Behandlung, Riickgewinnung und Wiederverwertung gemaR den geltenden Vorschriften. Elektro- und
Elektronik-Altgerdte sind an dafiir vorgesehenen Sammelstellen abzugeben. Informationen Gber Sammelstellen erteilen die
wustandigen lokalen Behdrden oder die Handler dieser Gerate. Altgerate kdnnen beim Kauf eines neuen Produkts derselben Art
und in gleichwertiger Menge auch beim Verkdufer zuriickgegeben werden. Diese Bestimmungen gelten im Land, in dem das Produkt
in Verkehr gebracht wurde. Fiir weitere Informationen wenden Sie sich bitte an den drtlichen Vertriebspartner.

E Dieses Symbol weist darauf hin, dass Elektro- und Elektronik-Altgerdte getrennt gesammelt werden missen. Mit diesem

- NPOEIAOMNOIHZH

* To poi6v poopiCetau amokheL0TIkd i otkiaiki ka Bpauxpvia kpriar). Mnv to ypnatoroteite oe
XUPOUG e kakf povan 1 it ) Béppavan BLopnyavikey yupuv.

* H ouoKeur) Sev TpérteL vt XpNOIHOTIOLEITaL a6 TatoLd f ATOpCL JE PEWIEVES OaTIKES, aLoBTpLaKes
1 8LaVONUKES tkavOTteg, ektog eQv emBAETovtaL amd dropio urelBuVO yia Ty ao@aeLd Toug,

« H guokeur) mpéret va pnatpomoteftar pévo oe 6pBa Béon mévw ot otaBepr emaveta. Mnv
KPepAe A auaptare T GUOKEL.

* Mnv xpnatpomotefte tn ouokeur mave og Yahid pe pakpd méhog, katw amd niektpikéc mpilec fj kovid
0€ YUV GAGYQ, EUQAEKTCL 1 EXPNKTLKA UALKA.

+ TomoBetate Tn) guokeur état wote va dlatnpeltar ag@akg andotaon and edphekta ukiKd:
Toudytatov 50 cm ota Mhayta kat 120 cm prtpootd amd tny €50do agpa.

+ To kahwddL0 Tpoodoatag dev TpémeL va Tiepud kovtd ot e§050u¢ Beppiol aépa r ae Beppd pépn g
QUOKEUN,

* H guokeu kat 1o kahidLo tpogodoatag mpéTet va dlatnpodvtal pakpld ard naibid.

+ Mpw amd T Tpwtn xprion, eAéy&te 1L To KaAwdLo kat 10 LG dev Eouv utoatel {nuid.

« 2e mepimwon @Bopdg Tou kahwbdiou A TOU (LG, EMKOWWVATTE L TOV KATAOKEUAOTH 1
€£0U0L080TN{IEVO KEVTPO GEPPILG YLOL QVTLKATATTAON.

* Mnv emietpete va avoiEee 1 val EmOKEVATETE POVOL 0ag T OUGKEU.

* BePawBelte 6t n mapoyr pelpatog aviiotolyel ot mpodlaypages Tou avaypagoviat oty
TIWaK{Sa YapaKTn pLOTIKY.

+ ATOOUVSEETE Tn) GUOKEU amd To nAektplkd Siktuo 6tav dev xpnaomolettat f Tpw amd tov
kaBapLapo kav T cuvtipnon.

* Mnv KoAOmmeete Tote T ouakeun kata T Aetroupyia — pmopet va pokhnBel umepBeppiavan kat upkayLd.

* Mnv ewodyete avikelpeva ato epiBAnpa, oty eloodo | oty €600 aépa.

* Mnv ayyiCete 1ig Beppies emodveteg. EQv xpetaletal, xpnotHomowote TPOoTaTeVTIKG YavLaL.

* MnV XpnatHoTOLETe T GUTKEUH KOVTa O€ UMaviépe, vioug, Tiatveg i AMoug uypodg xpoug.

* Mnv agrvete T auakeur og Aettoupyia xwpl emiBAedn, axpn kat ot apnAdtepn piButan tou
Beppootam.

* BeBawbelte Ot Sev umapyouv eDPAEKTA UAIKA KOVTA 0T OUGKeUH, OTwG KoupTiveg,
khwoakendopara, yaptt i §0hwa fj ouvBetikd atotyeta emtmuang.

+ Mpw and tov kaBaplopo, aTOGUVSEATE T GUOKEUT QO T PEONA KA AP OTE T Ve KPUWOEL TAT PG,

* KeBaplote v empdveta pe uypd mavi, anogelyovtag my ldodo vepou T EWTEPIKG TG GUTKEUNS,

* BeBawBelte 6t n guokeur elvat mhpug oteyv) T T enavaletoupyla i anobrkeuan.

« To poi6v tpoopietar povo yia eawtepik yprian ot Enpols xwpous (1P20).

« To ipoidv €lvar eomhiapévo pe kakwélo tpoodoatag prkoug ave twy 30 cm. H akatdhnin yprian
Hmopet va evexet kivduvo mviypou.

AMAITHZEIZ NAHPO®OPIQN TIA TOMIKOYZ HAEKTPIKOYZ OEPMANTHPEZ
Avayvuplatikd(-G) poveehou: SONDO R 2000W TURBO

Jtolelo T0pBolo Tupn Movdda
AMNOAOZH OEPMOTHTAZ

Ovopaotikn amdsdoan Beppotnrag P 19 kw
E\Gyiot anédoon Bepudtntag (evbetktki) P 08 kw
MéyLatn auveyric anodoan Beppotnag P 19 kw
KATANAAQZH ENEPTEIAX

J€ KQTAOTAOT QTEvEPYOTolnang P, - W

J€ KaTaoTaon avagovrg P 04 W

Te abpavn katdotaan Pie 04 w
Te dlktuaki avapiovi Pron - w
Er;oxtaxﬁ evepyeLaxi amodoon Béppavang 915 %
Xwpou 30 '

Kardotaon avapovig e ep@avian Thnpo@opLav i kataotaong X

TPOMOZ MAPOXHZ OEPMOTHTAZ (MONO T'lA HAEKTPIKOYZ OEPMANTHPEZ
ANOOHKEYZHZ)

Xetpokivntog eheyyog poptiong Beppotnrag e evowpatwpévo Beppoatdm

Xetpokivntog eheyyog @optiong Beppotntag e pétpnan Beppokpactag xbpou
kau/f e§uteptkol ywpou

Hhektpovkog Eheyyog poptiang Bepudtntag pe pétpnon Beppiokpastag ywpou
Kaw/f e6wTepLko Wpou

Anddoan Beppdtntag e urtoBoriBnon avepiotipa

TYNOX ANOAOZHZ OEPMOTHTAZ / EAETXOX OEPMOKPAZIAZ XQPOY
MovoBabpLa amdsoan Beppdtntag xwplc Ekeyyo Beppokpaatas ywpou

Abo 1 meptoootepa yewpokivnta atadia ywpic ékeyyo Beppokpactag xwpou
Mnyavkog Beppoatdtng yia éheyyo Beppokpaatag ybpou

Hhektpovikdc Ekeyyoc Beppiokpaatag ywpou

Hhektpovik eheyyog Beppokpatag xwpou e npeprato xpovodLakom

HX XXX X X X X

Hextpovikog éheyyog Beppiokpaotag xwpou e efdopadiato ypovodlaxommn
ANAEZ EMINOTEZ EAETXOY

Eeyyos Beppiokpacta ywpou pe aviyveuan mapousiag

‘ENeyyog Beppiokpaota ywpou pe aviyveuan avolktol apabipou
Auvardra mhegelpiapov

Mpogappoatikds Eheyyog ekkivnang

Meptoptapdg xpovou Aettoupylag

ABnupag padpou Aapmipa (black bulb)

Aettoupyla autopabnang

XXX A X XXX

Akp(Beta ekéyyou

Ta mpoidvea v gépouy autd 1o bBoko Sev enttpérerat va anoppioviar pag pe ta otkiaxd anoppippata. H

amm)\)\r])\n (moppwn unopava EMPEPEL KUPUOELS Kat va elvat emBAaBnG yLa to nzplBuMov KoLy avBpumvn vyela.
m—  Ta poi6via auta anattodv katMakn enefepyaota, avakton kat avakdkhuan opguua pe T yUouaa vopoBeota.
Ta andBhnta nextpikod kat q)\zmpovmou eGoml opou TipémeLva napaétéovm 0 kaBoplapeva anpela aukhoyrig. Mhnpogopies
Oyeuk@ pe ta onpeta okhoyris napéyovtat and Tg appodeg tTiKEs Apyés iy and toug TG tov ebomhiapol avtou. O
Yprotorou)pévog e€omiapg uopel ertong va ematpagel atov mwknt KT Uy ayopa veou Tpoioviog tou {blou tiou kat o¢
wod0vayn moadtnta. Ot Stardetg autés taylouy atn ydpa 6mou To poidy Statébnke oty ayopd. Ma meplaadepeg mnpogopieg
EMKOWWVIOTE [IE TOV TOTILKG Slavopiéa.

m iADVERTENCIA!

« El producto estd destinado exclusivamente para uso doméstico y de corta duracién. No lo utilice en
espacios mal aislados ni para calefaccionar dreas industriales.

+ £l aparato no debe ser utilizado por nifios ni por personas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas, salvo que estén bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad.

« £l aparato solo puede utilizarse en posicién vertical sobre una superficie estable. No lo cuelgue ni
o suspenda.

+ No utilice el aparato sobre alfombras de pelo largo, debajo de tomas de corriente ni cerca de llamas
abiertas, materiales inflamables o explosivos.

+ Coloque el aparato de manera que se mantenga una distancia segura respecto a materiales
inflamables: al menos 50 cm en los laterales y 120 cm delante de la salida de aire.

+ £l cable de alimentacion no debe pasar cerca de salidas de aire caliente ni de partes calientes del aparato.

« El aparato y el cable de alimentacién deben mantenerse fuera del alcance de los nifios.

+ Antes del primer uso, compruebe que el cable de alimentacién y el enchufe no estén dafiados.

+ En caso de dafio del cable o del enchufe, pongase en contacto con el fabricante o con un servicio
técnico autorizado para su sustitucion.

+ No intente abrir nireparar el aparato por su cuenta.

« Aseglrese de que la fuente de alimentacion corresponde a los pardmetros indicados en la placa de
caracteriticas.

« Desconecte el aparato de la red eléctrica cuando no esté en uso y antes de la limpieza o el mantenimiento.

+ Nunca cubra el aparato durante el funcionamiento — puede provocar sobrecalentamiento e incendio.

« No introduzca ninglin objeto en la carcasa, la entrada nila salida de aire.

+ No toque las superficies calientes. Utilice guantes de proteccion si es necesario.

+ No utilice el aparato cerca de bafieras, duchas, piscinas u otras zonas himedas.

+ No deje el aparato en funcionamiento sin supervisién, incluso con el termostato ajustado al minimo.

+ Aseglirese de que no haya materiales inflamables cerca del aparato, como cortinas, ropa de cama,
papel 0 elementos de mobiliario de madera o sintéticos.

+ Antes de lalimpieza, desconecte el aparato de |a red eléctrica y deje que se enfrie completamente.

« Limpie la superficie con un pafio himedo, evitando que el agua penetre en el interior del aparato.

« Aseglrese de que el aparato esté completamente seco antes de volver a ponerlo en funcionamiento
0 almacenarlo.

« El producto estd destinado Unicamente para uso en interiores en espacios secos (IP20).

« El producto estd equipado con un cable de alimentacion de més de 30 cm de longitud. El uso

ﬁ To aGpBoro aut6 umodetkvlet Gt ta anoBhnia nAektpikd Kat nAEKTpoViKOD EKora}I00 Tipértet va GUMAEYOVTaL XuploTd.

Kobi Light Sp. 2 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszéw

www.kobi.pl



inadecuado puede suponer riesgo de estrangulamiento.

REQUISITOS DE INFORMACION PARA CALEFACTORES ELECTRICOS LOCALES
|dentificador(es) del modelo: SONDO R 2000W TURBO

Elemento Simbolo Valor Unidad
POTENCIA CALORIFICA

Potencia calorifica nominal P 1.9 Kw
Potencia calorifica minima (indicativa) o 0,8 kw
Potencia calorffica méxima continua P 19 KW
CONSUMO DE ENERGIA

En modo apagado P, - W
En modo de espera P 04 W
En modo inactivo P 04 W
En modo de espera en red Poom - W
Eficiencia energética estacional de calefaccion . 91,5 %
Modo de espera con visualizacion de informacién X

TIPO DE APOBTACION DE CALOR (SOLO PARA CALEFACTORES ELECTRICOS DE
ACUMULACION)

Control manual de carga térmica con termostato integrado

Control manual de carga térmica con medicién de temperatura ambiente y/o
exterior

Control electronico de carga térmica con medicion de temperatura ambiente
y/0 exterior

Salida de calor asistida por ventilador

TIPO DE SALIDA DE CALOR / CONTROL DE TEMPERATURA AMBIENTE
Salida de calor de una sola etapa sin control de temperatura ambiente
Dos 0 més etapas manuales sin control de temperatura ambiente
Control mecanico de temperatura ambiente mediante termostato
Control electronico de temperatura ambiente

Control electronico de temperatura ambiente con temporizador diario
Control electronico de temperatura ambiente con temporizador semanal
OTRAS OPCIONES DE CONTROL

Control de temperatura ambiente con deteccion de presencia

Control de temperatura ambiente con deteccion de ventana abierta
Opcidn de control remoto

Arranque adaptativo

Limitacion del tiempo de funcionamiento

Sensor de calor radiante (black bulb)

Funcién de autoaprendizaje

HKX XX XXX XXX XX X X X X

Precision del control

marcados con este simbolo no deben desecharse junto con los residuos domésticos. La eliminacién incorrecta puede

dar lugar a sanciones y ser perjudicial para el medio ambiente y la salud humana. Estos productos requieren un
W (ratamiento, recuperacion y reciclaje adecuados de conformidad con la normativa vigente. Los residuos de aparatos
eléctricos y electronicos deben entregarse en puntos de recogida designados. La informacién sobre los puntos de recogida la
proporcionan las autoridades locales competentes o los distribuidores de este tipo de equipos. Los equipos usados también
pueden devolverse al vendedor al adquirir un nuevo producto del mismo tipo y en cantidad equivalente. Estas disposiciones se
aplican en el pafs en el que el producto fue comercializado. Para més informacion, pdngase en contacto con el distribuidor local.

HOIATUS!

* Toode on ette néhtud ainult koduseks ja liihiajaliseks kasutamiseks. Arge kasutage seda halvasti
soojustatud ruumides ega toostusruumide kitmiseks.

* Seadet ei tohi kasutada lapsed ega piiratud fiidisiliste, sensoorsete vdi vaimsete vdimetega isikud,
vdlja arvatud juhul, kuinad on nende ohutuse eest vastutava isiku jdrelevalve all.

* Seadet tohib kasutada ainult piistises asendis stabiilsel pinnal. Arge riputage ega paigaldage seadet
rippuvasse asendisse.

* Arge kasutage seadet pika karvaga vaipadel, pistikupesade all ega lahtise tule, tuleohtlike vdi
plahvatusohtlike materjalide laheduses.

« Paigutage seade nii, et oleks tagatud ohutu vahemaa tuleohtlikest materjalidest: vahemalt 50 cm
killgedelt ja 120 cm 8hu valjalaskeava ees.

+ Toitejuhe ei tohi kulgeda kuuma hu vdljalaskeavade ega seadme kuumade osade Idheduses.

+ Seade ja toitejuhe tuleb hoida lastele kdttesaamatus kohas.

* Enne esmakordset kasutamist kontrollige, et toitejuhe ja pistik ei oleks kahjustatud.

* Kui toitejuhe vdi pistik on kahjustatud, vdtke asendamiseks ihendust tootja vdi volitatud
teeninduskeskusega.

+ Arge plilidke seadet ise avada ega parandada.

« Veenduge, et toiteallikas vastab seadme andmesildil mdrgitud parameetritele.

ﬁ Este simbolo indica que los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos deben recogerse por separado. Los productos

+ Kui seadet ei kasutata vdi enne puhastamist ja hooldust, ihendage see vooluvBrgust lahti.

+ Arge kunagi katke seadet todtamise ajal - see vGib pdhjustada tilekuumenemist ja tulekahju.

+ Arge sisestage esemeid korpusesse, Shu sissevotu- ega valjalaskeavasse.

+ Arge puudutage kuumi pindu. Vajadusel kasutage kaitsekindaid.

+ Arge kasutage seadet vannide, dusSide, basseinide voi muude niiskete kohtade ldheduses.

+ Arge jtke to0tavat seadet jdrelevalveta, isegi minimaalse termostaadi seadistuse korral.

« Veenduge, et seadme Idheduses ei oleks tuleohtlikke materjale, nagu kardinad, voodipesu, paber
vOi puidust vi siinteetilised mogbliesemed.

« Enne puhastamist tihendage seade vooluvargust lahti ja laske sellel tdielikult jahtuda.

+ Puhastage pinda niiske lapiga, valtides vee sattumist seadme sisemusse.

« Veenduge, et seade oleks enne taaskdivitamist voi hoiustamist tdielikult kuiv.

+ Toode on ette ndhtud kasutamiseks ainult siseruumides kuivades tingimustes (IP20).

+ Toode on varustatud toitejuhtmega, mille pikkus Gletab 30 cm. Vale kasutamine v&ib pahjustada
[dmbumisohtu.

TEABENOUDED ELEKTRILISTELE KOHTKUTTESEADMETELE
Mudelitahis(ed): SONDO R 2000W TURBO

Kirje Siimbol Vadrtus Uhik
S00JUSVOIMSUS

Nimivgimsus P 19 kw
Minimaalne soojusvdimsus (soovituslik) P 08 kw
Maksimaalne pidev soojusvaimsus e 19 Kw
ENERGIATARVE

Valjalilitatud reziimis Py - W

QOotereiimis P 04 W

JBudeoleku reziimis Pite 0,4 W

Vorgu ootereziimis Prom W

Hooajaline ruumikilitte energiatdhusus o 91,5 %

OotereZiim koos kuvari vdi oleku ndiduga X

SOOJUSSISENDI TUUP (AINULT ELEKTRILISTELE SALVESTUSKUTTESEADMETELE)
Kdsitsi soojuslaadimise juhtimine integreeritud termostaadiga

Kdsitsi soojuslaadimise juhtimine ruumi ja/vdi valistemperatuuri madtmisega
Elektrooniline soojuslaadimise juhtimine ruumi ja/vdi valistemperatuuri
modtmisega

Ventilaatoriga toetatud soojusvaljund

SOOJUSVALJUNDI / RUUMITEMPERATUURI JUHTIMISE TOUP
Uheastmeline soojusvaljund ilma ruumitemperatuuri juhtimiseta

Vdhemalt kaks kdsitsi astet ilma ruumitemperatuuri juhtimiseta

Mehaaniline ruumitemperatuuri juhtimine termostaadiga

Elektrooniline ruumitemperatuuri juhtimine

Elektrooniline ruumitemperatuuri juhtimine pdevataimeriga

HRKX XXX X X X X

Elektrooniline ruumitemperatuuri juhtimine nddalataimeriga
MUUD JUHTIMISVOIMALUSED

Ruumitemperatuuri juhtimine kohaloleku tuvastusega
Ruumitemperatuuri juhtimine avatud akna tuvastusega
Kaugjuhtimise vgimalus

Adaptiivne kdivitus

T60aja piirang

Kiirgussoojuse andur (black bulb)

IseGppiv funktsioon

XXX A X XXX

Juhtimise tdpsus

ei tohi visata olmejadtmete hulka. Ebadige kdrvaldamine vGib kaasa tuua trahve ning olla kahjulik keskkonnale ja

inimeste tervisele. Sellised tooted vajavad nduetekohast t6tlemist, taaskasutust ja ringlussevGttu vastavalt kehtivatele
mmmm  eeskirjadele. Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmed tuleb (ile anda selleks ettenahtud kogumispunktidesse. Teavet
kogumispunktide kohta annavad kohalikud omavalitsused vai selliste seadmete miidjad. Kasutatud seadmeid vdib tagastada
midjale ka uue sama tiilipi toote ostmisel samavadrses koguses. Need sdtted kehtivad riigis, kus toode turule viidi. Tdiendava teabe
saamiseks vdtke Ghendust kohaliku edasimiiiijaga.

m VAROITUS!

« Tuote on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttion ja lyhytaikaiseen kéyttosn. Ald kayta st huonosti
eristetyissd tiloissa tai teollisuustilojen ldmmittdmiseen.

+ Laitetta eivdt saa kdyttdd lapset tai henkildt, joilla on rajoittuneet fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset
kywyt, ellei heiddn turvallisuudestaan vastaava henkil valvo heidan kayttodan.

+ Laitetta saa kdyttdd vain pystyasennossa vakaalla alustalla. Ald ripusta tai asenna laitetta roikkuvaan
asentoon.

ﬁ See simbol nditab, et elekiri- ja elektroonikaseadmete jadtmeid tuleb koguda eraldi. Selle simboliga mdrgistatud tooteid
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« Al3 Kyt laitetta pitkdkarvaisilla matoilla, pistorasioiden alla tai avotulen, syttyvien tai réjahtavien

materiaalien ldheisyydessd.

+ Sijoita laite siten, ettd turvallinen etdisyys syttyviin materiaaleihin sdilyy: vahintddn 50 cm sivuilla ja

120 cm ilmanpoistoaukon edessd.

+ Viirtajohto ei saa kulkea kuumien ilmanpoistoaukkojen tai laitteen kuumien osien Idheisyydessd.

+ Laite ja virtajohto on pidettdvd lasten ulottumattomissa.

« Tarkista ennen ensimmdistd kdytttkertaa, ettd virtajohto ja pistoke eivat ole vaurioituneet.
* Jos virtajohto tai pistoke on vaurioitunut, ota yhteyttd valmistajaan tai valtuutettuun

huoltoliikkeeseen vaihtoa varten.
+ Ald yritd avata tai korjata laitetta itse.

+ Varmista, ettd virtaldhde vastaa arvokilvessd ilmoitettuja tietoja.

* Irrota laite sahkverkosta, kun sitd ei kdytetd sekd ennen puhdistusta ja huoltoa.

* Ald koskaan peitd laitetta kdyttn aikana - se voi aiheuttaa ylikuumenemisen ja tulipalon.
+ Ald tyonnd mitddn esineitd laitteen koteloon, ilmanotto- tai ilmanpoistoaukkoon.

« Al kosketa kuumia pintoja. Kytd tarvittaessa suojakdsineitd.

« 114 kayta laitetta kylpyammeen, suihkun, uima-altaan tai muiden kosteiden tilojen laheisyydessa.
+ Ald jdtd laitetta toimintaan ilman valvontaa, edes termostaatin ollessa minimiasetuksella.

* Varmista, ettei laitteen Idheisyydessd ole syttyvid materiaaleja, kuten verhoja, vuodevaatteita,

paperia tai puu- tai synteettisid kalusteita.

+ Irrota laite sdhkoverkosta ennen puhdistusta ja anna sen jddhtyd tdysin.
+ Puhdista pinta kostealla liinalla ja estd veden pddsy laitteen sisdosiin.
+ Varmista, ettd laite on tdysin kuiva ennen uudelleenkdynnistystd tai varastointia.

« Tuote on tarkoitettu vain sisdkdytton kuivissa tiloissa (IP20).

* Tuote on varustettu yli 30 cm pituisella virtajohdolla. Vadrinkdyttd voi aiheuttaa kuristumisvaaran,

TIETOVAATIMUKSET SAHKOISILLE PAIKALLISLAMMITTIMILLE

Mallin tunniste(et): SONDO R 2000W TURBO

Kohta Symboli

LAMPOTEHO

Nimellisldmpoteho
Vahimmdislampdteho (ohjeellinen)
Suurin jatkuva ldmpodteho
ENERGIANKULUTUS

Pois padltd -tilassa

Valmiustilassa

Lepotilassa

Verkkovalmiustilassa

Kausittainen tilalammityksen energiatehokkuus
Valmiustila ndytélld (tiedot/tila)

LAMMONSYOTON TYYPPI (VAIN SAHKOISILLE VARAAVILLE

PAIKALLISLAMMITTIMILLE)

Manuaalinen ldmménlatauksen sdatd integroidulla termostaatilla
Manuaalinen ldammdénlatauksen sddto huone- ja/tai ulkoldmpdtilan mittauksella
Elektroninen ldmmanlatauksen sddto huone- ja/tai ulkoldmpdtilan mittauksella

Puhaltimella avustettu limpéteho

LAMPOTEHON TYYPPI / HUONELAMPOTILAN SAATO
Yksivaiheinen ldmpéteho ilman huoneldmptilan sddtdd

Kaksi tai useampi manuaalinen vaihe ilman huoneldmpdtilan sddtod

Mekaaninen termostaatti huoneldmpatilan sddtoon
Elektroninen huoneldmpdtilan sddtd

Elektroninen huoneldmpdtilan sddtd + pdivdajastin
Elektroninen huoneldmpdtilan sdatd + viikkoajastin
MUUT OHJAUSVAIHTOEHDOT
Huoneldmpdtilan sddt6 ldsndolotunnistuksella
Huoneldmpdtilan sddt6 avoimen ikkunan tunnistuksella
Kaukosddtomahdollisuus

Mukautuva kdynnistyksen ohjaus

Kdyttoajan rajoitus

Sateilylampdanturi (black bulb)

I[tseoppiva toiminto

Ohjaustarkkuus

saa joutua sekajdtteen joukkoon. Virheellinen hvittaminen voi johtaa sakkoihin ja olla haitallista ymparistlle ja ihmisten
terveydelle. Tallaiset tuotteet edellyttavat asianmukaista kdsittelyd, talteenottoa ja kierratystd voimassa olevien
mmmm Sddnnosten mukaisesti. Sahko- ja elektroniikkalaiteromu on toimitettava sitd varten maarattyihin kerdyspisteisiin. Tietoja

ﬁ Tdmd symboli osoittaa, ettd sahkd- ja elekironiikkalaiteromu on kerdttdva erikseen. Tdlld symbolilla merkityt tuotteet eivat

nom
min

max,C

sm

P\d\e

nom

ns.on

Arvo

1.9
08
19

04
04

915

Yksikkd

>

HRX X AX XXX HKX A XXX XX X X

kerdyspisteistd saa paikallisilta viranomaisilta tai kyseisten laitteiden jlleenmyyjiltd. Kaytetyn laitteen voi myds palauttaa myyjdlle
ostettaessa uusi samantyyppinen tuote vastaavassa mdardssd. Namd mdardykset ovat voimassa siind maassa, jossa tuote on saatettu
markkinoille. Lisdtietoja saa ottamalla yhteyttd paikalliseen jakelijaan.

m AVERTISSEMENT !

« Le produit est destiné exclusivement a un usage domestique et de courte durée. Ne I'utilisez pas
dans des pieces mal isolées ni pour le chauffage de locaux industriels.

« 'appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants ou des personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, sauf si elles sont surveillées par une personne responsable de
leur sécurité.

« 'appareil ne peut étre utilisé qu'en position verticale sur une surface stable. Ne suspendez pas
I'appareil et ne I'utilisez pas en position suspendue.

« N'utilisez pas 'appareil sur des tapis a poils longs, sous des prises électriques ni a proximité de
flammes nues, de matériaux inflammables ou explosifs.

+ Placez I'appareil de maniere a maintenir une distance de sécurité par rapport aux matériaux
inflammables : au moins 50 cm sur les cotés et 120 cm devant la sortie d'air.

« Le cordon d'alimentation ne doit pas passer a proximité des sorties d'air chaud ni des parties
chaudes de I'appareil.

« 'appareil et le cordon d'alimentation doivent étre tenus hors de portée des enfants.

+ Avant la premiére utilisation, vérifiez que le cordon d'alimentation et la fiche ne sont pas endommagés.

* En cas d'endommagement du cordon ou de la fiche, contactez le fabricant ou un service apres-vente
agréé pour remplacement.

+ N'essayez pas d'ouvrir ni de réparer I'appareil vous-méme.

* Assurez-vous que I'alimentation électrique correspond aux caractéristiques indiquées sur la plaque
signalétique.

« Débranchez appareil du réseau électrique lorsqu'il n'est pas utilisé ainsi qu'avant le nettoyage et
Ientretien.

+ Ne couvrez jamais I'appareil pendant son fonctionnement — cela peut provoquer une surchauffe et
un incendie.

« N'introduisez aucun objet dans le boitier, I'entrée ou la sortie dair.

+ Ne touchez pas les surfaces chaudes. Utilisez des gants de protection si nécessaire.

« N'utilisez pas I'appareil a proximité d'une baignoire, d'une douche, d'une piscine ou dans d'autres
z0nes humides.

+ Ne laissez pas I'appareil en fonctionnement sans surveillance, méme lorsque le thermostat est réglé
au minimum.

* Assurez-vous qu'aucun matériau inflammable tel que des rideaux, du linge de lit, du papier ou des
éléments d'ameublement en bois ou synthétiques ne se trouve a proximité de 'appareil.

« Avant le nettoyage, débranchez I'appareil du réseau électrique et laissez-le refroidir complétement.

« Nettoyez la surface a I'aide d'un chiffon humide en évitant toute pénétration d'eau a I'intérieur de
[appareil.

« Assurez-vous que I'appareil est complétement sec avant de le remettre en marche ou de le ranger.

« Le produit est destiné uniquement a une utilisation en intérieur dans des locaux secs (1P20).

« Le produit est équipé d'un cordon d'alimentation d'une longueur supérieure a 30 cm. Une
utilisation inappropriée peut présenter un risque de strangulation.

EXIGENCES D'INFORMATION POUR LES APPAREILS DE CHAUFFAGE ELECTRIQUES

LOCAUX
Identifiant(s) du modeéle : SONDO R 2000W TURBO
Elément Symbole Valeur Unité
PUISSANCE CALORIFIQUE
Puissance calorifique nominale Pon 19 kw
Puissance calorifique minimale (indicative) o 08 kw
Puissance calorifique maximale continue e 19 kw
CONSOMMATION D’ENERGIE
En mode arrét P, - W
En mode veille Pen 04 W
En mode inactif P 0,4 W
En veille réseau Prom W
Efficacité énergétique saisonniére du chauffage 915 %
des locaux el !
Mode veille avec affichage d'informations ou d'état X

TYPE D’APPORT DE CHALEUR (UNIQUEMENT POUR LES ACCUMULATEURS
ELECTRIQUES)

Commande manuelle de charge thermique avec thermostat intégré

Commande manuelle de charge thermique avec mesure de la température
ambiante et/ou extérieure

Commande électronique de charge thermique avec mesure de la température
ambiante et/ou extérieure

< X X

Kobi Light Sp. 2 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszéw

Puissance calorifique assistée par ventilateur X

TYPE DE PUISSANCE CALORIFIQUE / REGULATION DE LA TEMPERATURE AMBIANTE

Puissance a un seul niveau sans régulation de la température ambiante X

Deux niveaux manuels ou plus, sans régulation de la température ambiante X

Régulation mécanique de la température ambiante par thermostat X
www.kobi.pl



Régulation électronique de la température ambiante

Régulation électronique de la température ambiante + minuterie journaliére
Régulation électronique de la température ambiante + minuterie hebdomadaire
AUTRES OPTIONS DE REGULATION

Régulation de la température ambiante avec détection de présence
Régulation de la température ambiante avec détection de fenétre ouverte
Option de commande a distance

Commande de démarrage adaptative

Limitation du temps de fonctionnement

(apteur de chaleur rayonnante (black bulb)

Fonction d'auto-apprentissage

HKX XX XXX > X N

Précision de régulation

produits portant ce symbole ne doivent pas étre éliminés avec les déchets ménagers. Une €limination incorrecte peut

entrainer des sanctions et étre nuisible pour I'environnement et la santé humaine. Ces produits nécessitent un
W raitement, une récupération et un recyclage appropriés conformément a la réglementation en vigueur. Les déchets
d'équipements électriques et électroniques doivent étre déposés dans des points de collecte désignés. Des informations concernant
les points de collecte sont fournies par les autorités locales compétentes ou par les distributeurs de ce type d'équipement. Les
équipements usagés peuvent également étre retournés au vendeur lors de I'achat d'un nouveau produit du méme type et en
quantité équivalente. Ces dispositions sappliquent dans le pays oti le produit a été mis sur le marché. Pour plus dinformations,
veuillez contacter le distributeur local.

m UPOZORENJE!

* Proizvod je namijenjen iskljucivo za kucnu i kratkotrajnu uporabu. Ne koristite ga u slabo izoliranim
prostorijama niti za grijanje industrijskih prostora.

» Uredaj ne smiju koristiti djeca niti osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, osim ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost.

+ Uredaj se smije koristiti iskljucivo u uspravnom polozaju na stabilnoj povréini. Ne vjeSajte niti
postavjajte uredaj u viseci poloZaj.

* Ne koristite uredaj na tepisima s dugim viaknima, ispod elektricnih uticnica niti u blizini otvorenog
plamena, zapaljivih ili eksplozivnih materijala.

+ Postavite uredaj tako da osigurate sigurnu udaljenost od zapaljivih materijala: najmanje 50 cm sa
strane i 120 cm ispred izlaza zraka.

* Kabel za napajanje ne smije prolaziti u blizini izlaza toplog zraka niti vrucih dijelova uredaja.

« Uredaj i kabel za napajanje moraju se drati izvan dohvata djece.

* Prije prve uporabe provjerite jesu |i kabel za napajanje i utikac neoSteceni.

« U slucaju ostecenja kabela ili utikaca, obratite se proizvodacu ili ovlaStenom servisu radi zamjene.

* Ne pokusavajte sami otvarati ili popravljati uredaj.

* Provjerite odgovara li izvor napajanja parametrima navedenima na nazivnoj plocici.

* Iskljucite uredaj iz elektricne mreZe kada se ne koristi te prije (iS¢enja i odrZavanja.

« Nikada ne prekrivajte uredaj tijekom rada — to moze uzrokovati pregrijavanje i poar.

+ Ne umecite nikakve predmete u kuciste, ulaz ili izlaz zraka.

+ Ne dodirujte vruce povréine. Po potrebi koristite zastitne rukavice.

* Ne koristite uredaj u blizini kade, tusa, bazena ili drugih viainih prostora.

« Ne ostavljajte uredaj ukljucen bez nadzora, cak ni pri minimalnom podesavanju termostata.

* Provjerite da se u blizini uredaja ne nalaze zapaljivi materijali poput zavjesa, posteljine, papira li
drvenih ili sintetickih elemenata namjestaja.

* Prije CiScenja iskljucite uredaj iz elektricne mreze i pricekajte da se potpuno ohladi.

« Povrsinu Cistite viaznom krpom, pazeci da voda ne prodre u unutrasnjost uredaja.

* Provjerite je Ii uredaj potpuno suh prije ponovnog ukljucivanja ili pohrane.

* Proizvod je namijenjen iskljucivo za unutarnju uporabu u suhim prostorijama (IP20).

* Proizvod je opremljen kabelom za napajanje duljim od 30 cm. Nepravilna uporaba motze
predstavljati rizik od gusenja.

ZAHTJEVI ZA INFORMIRANJE O ELEKTRICNIM LOKALNIM GRIJALICAMA
|dentifikator modela: SONDO R 2000W TURBO

ﬁ Ce symbole indique que les déchets d'équipements électriques et électroniques doivent étre collectés séparément. Les

Rucno upravljanje punjenjem topline s ugradenim termostatom
Rucno upravljanje s mjerenjem temperature u prostoriji i/ili vanjske temperature

Elektronicko upravljanje s mjerenjem temperature u prostoriji i/ili vanjske
temperature

Toplinski ucinak potpomognut ventilatorom

VRSTA TOPLINSKOG UCINKA / UPRAVLJANJE TEMPERATUROM U PROSTORI)I
Jednostupanjski toplinski ucinak bez upravljanja temperaturom u prostoriji

Dvije ili viSe rucnih razina bez upravljanja temperaturom u prostoriji

Mehanicko upravljanje temperaturom u prostoriji termostatom

Elektronicko upravljanje temperaturom u prostoriji

Elektronicko upravljanje temperaturom u prostoriji s dnevnim tajmerom

HXX XXX X X X X

Elektronicko upravijanje temperaturom u prostoriji s tjednim tajmerom
OSTALE MOGUCNOSTI UPRAVLJANJA

Upravljanje temperaturom u prostoriji s detekcijom prisutnosti
Upravljanje temperaturom u prostoriji s detekcijom otvorenog prozora
Mogucnost daljinskog upravijanja

Adaptivno upravljanje pokretanjem

Ogranicenje vremena rada

Senzor zracne topline (black bulb)

Funkcija samoucenja

XXX A X XXX

Tocnost upravljanja

simbolom ne smiju se odlagati zajedno s komunalnim otpadom. Nepravilno odlaganje moze rezultirati novéanim

kaznama te biti Stetno za okolis i zdravlje ljudi. Takvi proizvodi zahtijevaju odgovarajucu obradu, oporabu i recikliranje u
mmmm  skladu s vaiecim propisima. Otpadna elektricna i elektronicka oprema mora se predati na za to odredena mjesta
prikupljanja. Informacije o mjestima prikupljanja pruzaju nadlezna lokalna tijela ili prodavatelji takve opreme. Rabljena oprema
mofe se takoder vratiti prodavatelju prilikom kupnje novog proizvoda iste vrste i u odgovarajucoj kolicini. Ove odredbe primjenjuju
se u zemlji u kojoj je proizvod stavljen na trziste. Za dodatne informacije obratite se lokalnom distributeru.

E Ovaj simbol oznacava da se otpadna elektricna i elektronitka oprema mora prikupljati odvojeno. Proizvodi oznaceni ovim

m FIGYELMEZTETES!

+ Atermék kizdrolag hdztartdsi s rovid idej(i haszndlatra npegHasHadena. Ne haszndlja rosszul
szigetelt helyiségekben vagy ipari teriiletek fitésére.

« A késziiléket gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkez6
személyek nem haszndlhatjdk, kivéve, ha biztonsdgukért felel6s személy felligyelete alatt allnak.

* Akészilék csak fligglleges helyzetben, stabil feliileten hasznélhatd. Ne akassza fel, és ne haszndlja
fliggesztett helyzetben.

+ Ne haszndlja a késziléket hosszdi szdld sznyegeken, elektromos aljzatok alatt, illetve nyilt Idng,
gy(lékony vagy robbandsveszélyes anyagok kozelében.

* Helyezze el a késziiléket gy, hogy biztositott legyen a biztonsdgos tdvolsag a gydlékony anyagoktdl:
legaldbb 50 cm oldalt és 120 cm a leveg@kimenet el6tt.

+ Atdpkdbel nem haladhat forrd leveg8kimenetek vagy a késziilék forrd részei kozelében.

* Akésziiléket és a tapkdbelt gyermekek szamdra hozzdférhetetlen helyen kel tartani.

« Az elsd haszndlat el6itt ellendrizze, hogy a tapkdbel és a csatlakozddugd nem sérilt-e.

+ A tdpkdbel vagy a csatlakozddugd sériilése esetén forduljon a gyartohoz vagy hivatalos szervizhez a
csere érdekében.

+ Ne prébdlja meg sajat maga felnyitni vagy megjavitani a késziiléket.

* Gy626djon meg arrdl, hogy a hdlézati tapfesziiltség megfelel az adattabldn feltintetett értékeknek.

* Ha a késziléket nem haszndlja, illetve tisztitas vagy karbantartds eldtt, hizza ki a haldzati csatlakozot.

* A késziiléket miikodés kdzben soha ne takarja le — ez tllmelegedést és tiizet okozhat.

+ Ne helyezzen semmilyen targyat a burkolatha, a leveg6 bemeneti vagy kimeneti nyildsaba.

« Ne érintse meg a forr¢ feliileteket. Sziikség esetén hasznaljon védGkesztydit.

+ Ne haszndlja a késziiléket fiird6kad, zuhanyz6, medence vagy egyéb nedves hely kozelében.

Stavka Simbol Vrijednost Jedinica * Ne hagyja a késziiléket feliigyelet nélkil mikodés kozben, még a termosztat legalacsonyabb
. bedllitdsa esetén sem.

TOPLINSKI UCINAK * GyGa6djon meg arrdl, hogy a késziilék kizelében nincsenek gydlékony anyagok, példaul fiiggdnyok,

TR p agynem, papir vagy fa- illetve szintetikus berendezési targyak.
T (A O 19 w - Tistiés el6t hizza ki a késziléket a halGzathol, s hagyja telesen lehini.
Minimalni toplinski ucinak (indikativno) o 08 KW « Afellletet nedves ruhdval tisztitsa, Uigyelve arra, hogy viz ne jusson a késziilék belsejébe.

PR * Gy626djon meg arrol, hogy a késziilék teljesen szdraz, miel6itt Gjra tizembe helyezi vagy térolja.
Maksimalni kontinuirani toplinski ucinak marc 19 kw + Atermék kizdrolag beltéri, szdraz helyiségekben tdrténd haszndlatra szolgdl (IP20).
POTROSNJA ENERGIJE + Atermék 30 cm-nél hosszabb tdpkdbellel van elldtva. A nem megfelel6 haszndlat fulladdsveszélyt jelenthet.
U iskljutenom natinu rada P, - W TAJEKOZTATASI KOVETELMENYEK ELEKTROMOS HELYI FUTOKESZULEKEKHEZ
U stanju pripravnosti Pon 04 W Modellazonositd(k): SONDO R 2000W TURBO
U stanju mirovanja Pye 04 w Tétel Jel Erték Egység
U mreinom stanju pripravnosti P - W HOTELJESITMENY
Sezolnska energetska ucinkovitost grijanja ” 915 % Névleges hételjesitmény P 1,9 kw
rostora Rl '

i - o ) . Minimalis hételjesitmény (indikativ) 08 kw
Stanje pripravnosti s prikazom informacija ili statusa X mn

= = Maximalis folyamatos hételjesitmé 1,9 kw
NAEIN DOVODA TOPLINE (SAMO ZA ELEKTRIENE AKUMULACHSKE GRIJALICE) Rl e

ENERGIAFOGYASZTAS
Kobi Light Sp. 2 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszéw www.kobi.pl



Kikapcsolt izemmaddban P, - W
Készenléti izemmadban P 04 W
Uresjérati izemmédban Poe 0,4 w
Halozati készenlétben Poom - W
Helyiségf(ités szezondlis energiahatékonysdga 5on 91,5

Készenléti tizemmad informdci6/statusz kijelzéssel

HOBEVITEL TiPUSA (CSAK ELEKTROMOS TAROLOS FUTOKESZULEKEKHEZ)
Kézi hétoltés-szabdlyozds beépitett termosztattal

Kézi hétoltés-szabalyozds szoba- és/vagy kiils6 hémérséklet visszacsatoldssal

Elektronikus h6toltés-szabdlyozds szoba- és/vagy kills6 hdmérséklet visszacsa-
toldssal

Ventildtorral segftett héleadds

HOLEADAS TiPUSA / HELYISEGHOMERSEKLET-SZABALYOZAS
Egyfokozat(i héleadds, helyiségh8mérséklet-szabdlyozds nélkill
Két vagy tobb kézi fokozat, helyiséghGmérséklet-szabalyozas nélkill
Mechanikus termosztdtos helyiséghdmérséklet-szabdlyozds
Elektronikus helyiségh6mérséklet-szabdlyozds

Elektronikus helyiségh6mérséklet-szabdlyozds napi iddzitovel
Elektronikus helyiségh6mérséklet-szabalyozds heti idGzitdvel

EGYEB VEZERLESI LEHETGSEGEK
Helyiséghdmérséklet-szabalyozas jelenlétérzékeléssel
HelyiséghGmérséklet-szabalyozds nyitott ablak érzékeléssel
Tawezérlés lehetBsége

Adaptivinditasvezérlés

Mkodésiidd korlatozdsa

Sugdrz6 hé érzékeld (black bulb)

Ontanul6 funkcio

XXX AX XXX XX AX XX X X X X x =

Szabdlyozdsi pontossdg

a sziimbélummal jelolt termékeket nem szabad a haztartdsi hulladékkal egyiitt kidobni. Anem megfeleld drtalmatlanitds

birsdgot vonhat maga utdn, és kdros lehet a kbryezetre és az emberi egészségre. Az ilyen termékek megfeleld kezelést,
mmmm hasnositést és Gjrahasznositdst igényelnek a hatalyos jogszabalyoknak megfelelden. Az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékat kijelolt gydjtShelyeken kel leadni. A gy(ijtGhelyekrdl a helyi hatésagok vagy az ilyen berendezések
forgalmaz6i adnak tdjékoztatast. A haszndlt berendezés azonos tipust és mennyiség(i Uj termék vdsrlasakor a forgalmazénak is
visszaadhatd. Ezek az el6frésok abban az orszaghan érvényesek, ahol a terméket forgalomba hoztdk. Tovébbi informdcioért forduljon
a helyi forgalmazéhoz.

AVVERTENZA!

« Il prodotto & destinato esclusivamente all'uso domestico e per brevi periodi. Non utilizzarlo in
ambienti scarsamente isolati né per il riscaldamento di spazi industriali.

« L'apparecchio non deve essere utilizzato da bambini o da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali, salvo sotto la supervisione di una persona responsabile della loro sicurezza.

« L'apparecchio puo essere utilizzato esclusivamente in posizione verticale su una superficie stabile.
Non appendere né sospendere I'apparecchio.

« Non utilizzare I'apparecchio su tappeti a pelo lungo, sotto prese elettriche o in prossimita di fiamme
libere, materiali infiammabili 0 esplosivi.

« Posizionare I'apparecchio in modo da mantenere una distanza di sicurezza dai materiali
infiammabili: almeno 50 cm suilati e 120 cm davanti all'uscita dell‘aria.

+ Il cavo di alimentazione non deve passare vicino alle uscite di aria calda né alle parti calde
dell'apparecchio.

« L'apparecchio e il cavo di alimentazione devono essere tenuti fuori dalla portata dei bambini.

+ Prima del primo utilizzo, verificare che il cavo di alimentazione e la spina non siano danneggiati.

* In caso di danneggiamento del cavo o della spina, contattare il produttore o un centro di assistenza
autorizzato per la sostituzione.

+ Non tentare di aprire o riparare 'apparecchio autonomamente.

* Assicurarsi che I'alimentazione elettrica corrisponda ai dati indicati sulla targhetta identificativa.

« Scollegare 'apparecchio dalla rete elettrica quando non € in uso e prima della pulizia o manutenzione.

+ Non coprire mai I'apparecchio durante il funzionamento — cio pud causare surriscaldamento e incendio.

« Non inserire oggetti all'interno della struttura, dell'ingresso o dell'uscita dell'aria.

+ Non toccare le superfici calde. Utilizzare guanti protettivi se necessario.

« Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di vasche da bagno, docce, piscine o altri ambienti umidi.

+ Non lasciare Iapparecchio in funzione senza supervisione, anche con il termostato impostato al minimo.

« Assicurarsi che non vi siano materiali infiammabili nelle vicinanze dell'apparecchio, quali tende,
biancheria da letto, carta o elementi d'arredo in legno o sintetici.

* Prima della pulizia, scollegare I'apparecchio dalla rete elettrica e lasciarlo raffreddare completamente.

« Pulire la superficie con un panno umido evitando che I'acqua penetri all'interno dell'apparecchio.

« Assicurarsi che I'apparecchio sia completamente asciutto prima di riutilizzarlo o riporlo.

+ Il prodotto € destinato esclusivamente all'uso interno in ambienti asciutti (IP20).

« Il prodotto & dotato di un cavo di alimentazione di lunghezza superiore a 30 cm. Un uso improprio
puo comportare rischio di strangolamento.

E Eza szimbolum azt jelzi, hogy az elektromos és elektronikus berendezések hulladékdt elkiilonitetten kell gydjteni. Az ezzel

REQUISITI DI INFORMAZIONE PER RISCALDATORI ELETTRICI LOCALI
Identificativo/i del modello: SONDO R 2000W TURBO

Voce Simbolo Valore Unita
POTENZA TERMICA

Potenza termica nominale Pon 19 kw
Potenza termica minima (indicativa) o 08 kw
Potenza termica massima continua P occ 1,9 kw
CONSUMO DI ENERGIA

In modalita spento P, - W
In modalita standby P 04 W
In modalita inattiva Pie 04 W
In standby direte Prom W
Efﬂcienza energetica ;tagionale del 915 %
riscaldamento d'ambiente el !

Modalita standby con visualizzazione di informazioni o stato X

TIPO DI APPORTO DI CALORE (SOLO PER RISCALDATORI ELETTRICI AD
ACCUMULO)

Controllo manuale della carica termica con termostato integrato

Controllo manuale della carica termica con rilevamento della temperatura
ambiente e/0 esterna

Controllo elettronico della carica termica con rilevamento della temperatura
ambiente e/o esterna

X X X X

Potenza termica assistita da ventilatore

TIPO DI POTENZA TERMICA / CONTROLLO DELLA TEMPERATURA AMBIENTE
Potenza a stadio singolo senza controllo della temperatura ambiente
Due o pili stadi manuali senza controllo della temperatura ambiente
Controllo meccanico della temperatura ambiente con termostato
Controllo elettronico della temperatura ambiente

Controllo elettronico della temperatura ambiente con timer giornaliero
Controllo elettronico della temperatura ambiente con timer settimanale
ALTRE OPZIONI DI CONTROLLO

Controllo della temperatura ambiente con rilevamento presenza
Controllo della temperatura ambiente con rilevamento finestra aperta
Oprzione di controllo a distanza

Controllo di awio adattivo

Limitazione del tempo di funzionamento

Sensore a bulbo nero (black bulb)

Funzione di autoapprendimento

XXX A X XXX HKX XXX

Accuratezza del controllo

prodotti contrassegnati con questo simbolo non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Uno smaltimento

improprio puo comportare sanzioni ed essere dannoso per I'ambiente e a salute umana. Tali prodotti richiedono un
mm frattamento, recupero e riciclaggio adeguati in conformita alle normative vigenti. | rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche devono essere conferiti presso gli appositi punti di raccolta. Le informazioni sui punti di raccolta sono fornite dalle
autorita locali competenti o dai rivenditori di tali apparecchiature. Le apparecchiature usate possono essere restituite al venditore
anche al momento dell'acquisto di un nuovo prodotto dello stesso tipo e in quantita equivalente. Tali disposizioni si applicano nel
paese in cui il prodotto é stato immesso sul mercato. Per ulteriori informazioni, contattare il distributore locale.

|SPEJIMAS!

+ Gaminys skirtas tik buitiniam ir trumpalaikiam naudojimui. Nenaudokite jo prastai izoliuotose
patalpose ar pramoniniy patalpy Sildymui.

+ Prietaiso negali naudoti vaikai ar asmenys, turintys sumazéjusiy fiziniy, jutiminiy ar protiniy
gebéjimy, nebent jie yra prizidrimi ui jy sauguma atsakingo asmens.

+ Prietaisg galima naudoti tik vertikalioje padétyje ant stabilaus pavirsiaus. Nekabinkite ir nelaikykite
prietaiso pakabintoje padétyje.

+ Nenaudokite prietaiso ant ilgaplaukiy kilimy, po elektros lizdais ar arti atviros liepsnos, degiy ar
sprogiy medziagy.

« Pastatykite prietaisa taip, kad baty islaikytas saugus atstumas nuo degiy medziagy: ne mafiau kaip
50 cm i Sony ir 120 cm pries oro iSleidimo anga.

+ Maitinimo laidas neturi bati tiesiamas arti karsto oro isleidimo angy ar karsty prietaiso daliy.

+ Prietaisas ir maitinimo laidas turi buti laikomi vaikams nepasiekiamoje vietoje.

« PrieS pirmg naudojima patikrinkite, ar maitinimo laidas ir kiStukas néra pazeisti.

* Jei maitinimo laidas ar kiStukas yra paZeisti, kreipkités j gamintojg arba jgaliotajj aptarnavimo centrg
dél pakeitimo.

+ Nebandykite patys atidaryti ar remontuoti prietaiso.

« [sitikinkite, kad elektros tinklo parametrai atitinka duomeny lenteléje nurodytas reikSmes.

E Questo simbolo indica che i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere raccolti separatamente. |
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+ Atjunkite prietais3 nuo elektros tinklo, kai jis nenaudojamas, taip pat pries valyma ar prieziara.

+ Niekada neuZdenkite prietaiso veikimo metu — tai gali sukelti perkaitima ir gaisra.

« Nekidkite jokiy daikty | korpusa, oro jsiurbimo ar iSleidimo angas.
* Nelieskite karsty pavirsiy. Jei reikia, mavekite apsaugines pirstines.
+ Nenaudokite prietaiso $alia vonios, duso, baseino ar kitose drégnose vietose.

* Nepalikite veikiancio prietaiso be priefitros, net jei termostatas nustatytas minimaliai.
« [sitikinkite, kad Salia prietaiso néra degiy mediagy, tokiy kaip uZuolaidos, patalyné, popierius ar

mediniai ar sintetiniai baldy elementai.
+ PrieS valyma atjunkite prietaisa nuo elektros tinklo ir leiskite jam visiSkai atvésti.
+ Valykite pavirSiy drégna Sluoste, neleisdami vandeniui patekti j prietaiso vidy.

« [sitikinkite, kad prietaisas yra visiSkai sausas prieS pakartotinj paleidima ar laikyma.

+ Gaminys skirtas naudoti tik patalpose, sausose vietose (1P20).

+ Gaminys turi ilgesnj nei 30 cm maitinimo laida. Netinkamas naudojimas gali kelti pasismaugimo pavojy.

INFORMACIJOS REIKALAVIMAI ELEKTRINIAMS VIETINIAMS SILDYTUVAMS

Modelio identifikatorius(-iai): SONDO R 2000W TURBO

Punktas Simbolis Verté
SILUMINE GALIA

Vardiné Silumine galia Pon 1,9
Minimali Siluminé galia (orientaciné) o 0,8
Maksimali nuolatiné Siluminé galia o 19
ENERGIJOS SUVARTOJIMAS

Sjungimo rezimu P, -
Budéjimo rezimu P 04
Neveikimo rezimu P 04
Tinklo budéjimo rezimu Poom -
Sezoninis patalpy Sildymo energjjos vartojimo 915

efektyvumas o
Budéjimo rezimas su informacijos arba busenos rodymu

SILUMOS TIEKIMO TIPAS (TIK ELEKTRINIAMS AKUMULIACINIAMS
SILDYTUVAMS)

Rankinis Silumos jkrovos valdymas su integruotu termostatu

Rankinis Silumos jkrovos valdymas su patalpos ir/ar lauko temperatiros
matavimu

Elektroninis Silumos jkrovos valdymas su patalpos ir/ar lauko temperataros
matavimu

Ventiliatoriumi padedama Silumos galia

SILUMOS GALIOS TIPAS / PATALPOS TEMPERATUROS VALDYMAS
Vieno lygio Silumos galia be patalpos temperattros valdymo
Matiausiai du rankiniai lygiai be patalpos temperatdros valdymo
Mechaninis patalpos temperataros valdymas termostatu
Elektroninis patalpos temperatdros valdymas

Elektroninis patalpos temperatdiros valdymas su dieniniu laikmaciu
Elektroninis patalpos temperataros valdymas su savaitiniu laikmaciu
KITOS VALDYMO PARINKTYS

Patalpos temperatros valdymas su buvimo aptikimu

Patalpos temperatros valdymas su atviro lango aptikimu
Nuotolinio valdymo galimybeé

Prisitaikantis paleidimo valdymas

Veikimo laiko ribojimas

Spindulinés Silumos jutiklis (black bulb)

Savaiminio mokymosi funkcija

Valdymo tikslumas

gaminiai negali bati Salinami kartu su buitinémis atliekomis. Netinkamas 3alinimas gali uitraukti baudas ir bati
kenksmingas aplinkai bei Zmoniy sveikatai. Tokiems gaminiams batinas tinkamas apdorojimas, panaudojimas ir
mmmm  perdirhimas pagal galiojancius teisés aktus. Elektros ir elektroninés jrangos atliekos turi bati perduodamos j tam skirtus
surinkimo punktus. Informacijg apie surinkimo punktus teikia vietos valdzios institucijos arba tokios jrangos pardavéjai. Panaudoty
jranga taip pat galima grazinti pardavéjui perkant nauja tos pacios rasies ir lygiavercio kiekio gaminj. Sios nuostatos taikomos Salyje,

E Sis simbolis nurodo, kad elektros ir elektronings jrangos atliekos turi bati renkamos atskirai. Siuo simboliu pazyméti

kurioje gaminys buvo pateiktas rinkai. Dél papildomos informacijos kreipkites j vietinj platintoja.

Vienetas

= = = =

%

>
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BRIDINAJUMS!

* Produkts ir paredzets tikai majsaimniecibas un Tslaicigai lietosanai. Nelietojiet to slikti izoletas telpas

vai ripniecisko telpu apsildisanai.

« lerTci nedrikst lietot berni vai personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spejam, ja vien

tas netiek uzraudzitas no personas, kas atbild par vinu drosibu.

« lerici drikst lietot tikai vertikala stavokiT uz stabilas virsmas. Neiekariniet un neuzstadiet ierici

piekarinata stavokIr.

« Nelietojiet ierici uz paklajiem ar garu spalvu, zem elektro rozetem vai atklatas liesmas, viegli

uzliesmojosu vai spradzienbistamu materialu tuvuma.

« Novietojiet ierfci ta, lai tiktu nodroginats dro3s attalums no viegli uzliesmojosiem materialiem: vismaz

50 cm sanos un 120 cm priekSa gaisa izplides atverei.

« BaroSanas vads nedrikst atrasties karsta gaisa izpltdes atveru vai ierices karsto dalu tuvuma.

* lerice un barosanas vads jaglaba bérniem nepieejama vieta.

« Pirms pirmas lieto3anas parbaudiet, vai baroSanas vads un kontaktdakSa nav bojati.

* Ja baro3anas vads vai kontaktdaksa ir bojati, sazinieties ar raZotaju vai pilnvarotu servisa centru, lai

veiktu nomainu.
+ Nem@giniet ierici atvért vai remontét patstavigi.

« Parliecinieties, ka baroSanas avots atbilst datu plaksnité noraditajiem parametriem.
« Atvienojiet ierici no elektrotikla, ja ta netiek lietota, ka arT pirms tiriSanas vai apkopes.
+ Nekad neaizsedziet ierici darbibas laika — tas var izraistt parkarSanu un ugunsgreku.

+ Neievietojiet priekSmetus korpusa, gaisa iepldes vai izpldes atvere.
« Nepieskarieties karstam virsmam. Ja nepieciesams, izmantojiet aizsargcimdus.
+ Nelietojiet ierici vannas, dusas, baseina vai citu mitru vietu tuvuma.

« Neatstajiet ieridi ieslegtu bez uzraudzibas, pat ja termostats ir iestatits minimalaja rezima.
« Parliecinieties, ka ierices tuvuma nav viegli uzliesmojosu materialu, pieméram, aizkaru, gultasvelas,

papira vai koka vai sintétisku mebelu elementu.
« Pirms tirisanas atvienojiet ierici no elektrotikla un Jaujiet tai pilniba atdzist.
« Tiriet virsmu ar mitru dranu, nepielaujot 0dens iekliSanu ierices iekSpuse.

« Parliecinieties, ka ierice ir pilniba sausa pirms atkartotas ieslégsanas vai uzglabasanas.

« Produkts ir paredzets lietodanai tikai iekStelpas sausas telpas (1P20).

» Produkts ir aprikots ar barosanas vadu, kura garums parsniedz 30 cm. Nepareiza lietoSana var radit

noznaugsanas risku.

INFORMACIJAS PRASIBAS ELEKTRISKAJIEM TELPU SILDTTAJIEM

Modela identifikators(-i): SONDO R 2000W TURBO

Pozicija Simbols Vertiba
SILTUMA JAUDA

Nominala siltuma jauda Pon 19
Minimala siltuma jauda (indikativa) o 08
Maksimala nepartraukta siltuma jauda e 19
ENERGIJAS PATERINS

Izslegta refima P, -
Gaidstaves refima P 04
Dikstaves refima P 0,4
Tikla gaidstaves refima Prom

Sezonala telpu apkures energoefektivitate son 91,5

Gaidstaves rezims ar informacijas vai statusa attélosanu

Vieniba

=<

SILTUMA PADEVES VEIDS (TIKAI ELEKTRISKAJIEM AKUMULACIJAS SILDITAJIEM)

Manuala siltuma uzlades reguleSana ar iebivétu termostatu

Manuala siltuma uzlades reguleSana ar telpas un/vai ara temperattiras mersanu

Elektvrom'ska siltuma uzlades regulesana ar telpas un/vai ara temperataras
merianu

Ar ventilatoru pastiprinata siltuma padeve

SILTUMA PADEVES VEIDS / TELPAS TEMPERATURAS REGULESANA
Vienpakapes siltuma jauda bez telpas temperatras regulesanas

Divas vai vairakas manualas pakapes bez telpas temperattiras regulesanas
Mehaniska telpas temperatdras reguleSana ar termostatu

Elektroniska telpas temperattiras regulesana

Elektroniska telpas temperattiras regulesana ar dienas taimeri
Elektroniska telpas temperatdiras reguléSana ar nedelas taimeri

CITAS REGULESANAS IESPEJAS

Telpas temperatdras regulesana ar klatbdtnes noteikSanu

Telpas temperatdras regulesana ar atverta loga noteikSanu

Talvadibas iespéja

Adaptiva palaiSanas vadiba

Darba laika ierobeZojums

Starojuma siltuma sensors (black bulb)

Pasmacibas funkcija

Regulesanas precizitate

X X X X

XXX KN X XXX XX XXX
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nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Nepareiza utilizacija var radit naudas sodus un bat kaiiga videi un cilveku
veselibai. Sadiem produktiem nepieciesama atbilstosa apstrade, atgisana un parstrade saskana ar speka esosajiem
mmmm  noteikumiem. Elekirisko un elektronisko iekartu atkritumi janodod tam paredzétajos savakSanas punktos. Informaciju
par savakanas punktiem sniedz vietejas iestades vai Sadu iekartu tirgotaji. Nolietotas iekartas var art nodot pardevejam, iegadajoties

Jaunu tada pasa veida produktu Iidavertiga daudzuma. Sie noteikumi ir speka valst, kura produkts ir laists tirgd. Lai iegdtu papildu
informaciju, sazinieties ar vietgjo izplatitaju.

TWISSIJA!

+ l-prodott huwa mahsub esklussivament ghall-uzu domestiku u ghal uzu ghal imien qgasir. Tuzahx
fkmamar b'izolazzjoni fqira jew ghat-tishin ta" spazji industrijali.

« L-apparat m'ghandux jintuza minn tfal jew minn persuni b’kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali
mnaqasa, sakemm ma jkunux taht is-supervizjoni ta’ persuna responsabbli ghas-sigurta taghhom.

+ L-apparat jista’ jintuza biss f pozizzjoni wiegfa fug wicc stabbli. Tiddendilx u tqeghidx l-apparat
fpozizjoni mdendla.

« Tuzax I-apparat fug twapet b'pil twil, taht sokits elettrici jew qrib fiamma miftuha, materjali
flammabbli jew esplussivi.

* Qieghed l-apparat b'mod li jinzamm distanza sikura minn materjali flammabbli: mill-ingas 50 cm
fug il-gnub u 120 cm quddiem l-izbokk tal-arja.

* Il-kejbil tal-energija m'ghandux jghaddi qrib iibokk ta" arja shuna jew partijiet shan tal-apparat.

« L-apparat u I-kejbil tal-energija ghandhom jinzammu 'l boghod mit-tfal.

* Qabel l-ewwel uzu, iccekkja i I-kejbil tal-energija u I-plagg mhumiex bil-hsara.

» Fkaz ta" hsara fil-kejbil jew fil-plagg, ikkuntattja lill-manifattur jew Centru ta" servizz awtorizzat ghas-
sostituzzjoni.

« Tippruvax tiftah jew isewwi l-apparat wahdek.

* Kun Zgur li l-prowista tal-energija tikkorrispondi mal-parametri indikati fug it-tikketta tad-dejta.

* Aqla’ -apparat mill-prowvista tal-elettriku meta ma jkunx ged jintuza u qabel it-tindif jew il-manutenzjoni.

+ Qatt tghattix -apparat waqt it-thaddim — dan jista’ jikkawza shana Zejda u nar.

« Tdahhalx oggetti fil-kaxxa, fl-inlet jew fl-izbokk tal-arja.

» Tmissx il-wic¢ shun. Uza ingwanti protettivi jekk mehtieg.

« Tuzax l-apparat qrib banju, docca, pixxina jew f'postijiet umdi ohra.

« Thallix I-apparat mixghul minghajr supervizjoni, anke meta t-termostat ikun fug -ingas livell.

* Kun zgur lima jkunx hemm materjali flammabbli qrib l-apparat, bhal purtieri, bjankerija tas-sodda,
karta jew elementi tal-ghamara tal-injam jew sintetici.

+ Qabel it-tindif, aqla’ I-apparat mill-prowista tal-elettriku u hallih jiksah kompletament.

« Naddaf il-wicc b'carruta niedja u evita li jidhol ilma gewwa l-apparat.

* Kun Zgur li l-apparat ikun kompletament niexef gabel terga’ thaddmu jew tahinu.

« Il-prodott huwa mahsub biss ghall-uzu gewwa fambjenti niexfa (IP20).

* Il-prodott huwa mghammar b'kejbil tal-energija itwal minn 30 cm. Uzu mhux xieragq jista’ johlog
riskju ta’ strangolazzjoni.

E Sis simbols norada, ka elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ir javac atseviski. Ar $o simbolu marketus produktus

REKWIZITI TA’ INFORMAZZJONI GHAL HEATERS ELETTRICI LOKALI
|dentifikatur(i) tal-mudell: SONDO R 2000W TURBO

Element Simbolu Valur Unita
HRUG TA’ SHANA

Qawwa nominali tas-shana Pom 1.9 kw
Qawwa minima tas-shana (indikattiva) i 0,8 kw
Qawwa massima kontinwa tas-shana e 19 kw
KONSUM TA" ENERGI)A

Fil-modalita mitfi P, - W
Fil-modalita standby P 04 W
Fil-modalita inattiva P 04 W
Fil-modalita standby tan-netwerk Poom - W
Efficjenza energetika stagjonali ghall-harsien 915 %
tas-shana tal-kamra [l '

Modalita standby b'display ta’ informazzjoni jew stat X
MOD TA’ PROVVISTA TAS-SHANA (GHAL HEATERS AKKUMULTTIVI BISS)
Regolazzjoni manwali tal-prowvista tas-shana b'termostat integrat X
Regolazzjoni manwali b'kejl tat-temperatura gewwa u/jew barra X
Regolazzjoni elettronika b'kejl tat-temperatura gewwa u/jew barra X
Hrug ta’ shana assistit bil-fann X
TIP TA’ PROVVISTA TAS-SHANA / REGOLAZZJONI TAT-TEMPERATURA FIL-KAMRA
Livell wiehed ta' shana minghajr regolazzjoni tat-temperatura fil-kamra
Mill-ingas zewg livelli manwali minghajr regolazzjoni tat-temperatura fil-kamra
Regolazzjoni mekkanika tat-temperatura fil-kamra b'termostat

Regolazzjoni elettronika tat-temperatura fil-kamra

Regolazzjoni elettronika tat-temperatura fil-kamra b'timer ta kuljum
Regolazzjoni elettronika tat-temperatura fil-kamra b'timer ta’ kull gimgha
GHAZLIET OHRA TA’ KONTROLL

Regolazzjoni tat-temperatura b'detezzjoni ta’ prezenza

=< XXX XX

Regolazzjoni tat-temperatura b'detezzjoni ta” tiega miftuha
B'kontroll mill-boghod

Kontroll adattiv tal-bidu

Limitazzjoni tal-hin ta’ thaddim

Sensur tas-shana radjanti (black bulb)

Funzjoni ta’ taghlim awtomatiku

XX X N XXX

Precizjoni tal-kontroll

is-simbolu ma jistghux jintremew flimkien ma’ skart domestiku. Rimi mhux xieraq jista’ jwassal ghal multi u jkun ta’ hsara

ghall-ambjent u s-sahfa tal-bniedem. Prodotti bhal dawn jehtiegu trattament, irkupru u riciklagg xieraq skont ir-
mmmm  regolamenti applikabbli. Skart ta’ taghmir elettriku u elettroniku ghandu jitwassal f punti ta’ gbir maghzula. Informazjoni
dwar punti ta’ gbir tinghata mill-awtoritajiet lokali jew mill-bejjiegha ta’ tali taghmir. Taghmir uzat jista’ wkoll jigi rritornat lil-bejjiegh
meta jinxtara prodott gdid tal-istess tip u fi kwantita ekwivalenti. Dawn id-dispozizzjonijiet japplikaw fil-pajjiz fejn il-prodott tgieghed
fis-suq. Ghal aktar informazzjoni, ikkuntattja lid-distributur lokali.

E Dan is-simbolu jindika Ii skart ta" taghmir elettriku u elettroniku ghandu jingabar separatament. Prodotti mmarkati b'dan

m WAARSCHUWING!

« Het product is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk en kortdurend gebruik. Gebruik het niet in
slecht geisoleerde ruimtes of voor het verwarmen van industriéle ruimten.

« Het apparaat mag niet worden gebruikt door kinderen of personen met verminderde
fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, tenzij zij onder toezicht staan van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

* Het apparaat mag alleen in verticale positie op een stabiel opperviak worden gebruikt. Hang het
apparaat niet op en gebruik het nietin hangende positie.

* Gebruik het apparaat niet op hoogpolige tapijten, onder stopcontacten of in de nabijheid van open
vuur, brandbare of explosieve materialen.

« Plaats het apparaat zodanig dat een veilige afstand tot brandbare materialen wordt gewaarborgd:
minimaal 50 cm aan de zijkanten en 120 cm vo6r de luchtuitlaat.

« Het netsnoer mag niet in de buurt van warme luchtuitiaten of hete onderdelen van het apparaat lopen.

« Het apparaat en het netsnoer moeten buiten het bereik van kinderen worden gehouden.

« Controleer vdr het eerste gebruik of het netsnoer en de stekker niet beschadigd zijn.

+ Neem bij beschadiging van het netsnoer of de stekker contact op met de fabrikant of een erkend
servicecentrum voor vervanging.

« Probeer het apparaat niet zelf te openen of te repareren.

« Controleer of de stroomvoorziening overeenkomt met de gegevens op het typeplaatje.

« Koppel het apparaat los van het elektriciteitsnet wanneer het niet in gebruik is en v66r reiniging of
onderhoud.

» Dek het apparaat tijdens gebruik nooit af - dit kan oververhitting en brand veroorzaken.

« Steek geen voorwerpen in de behuizing, de luchtinlaat of de luchtuitlaat.

« Raak geen hete opperviakken aan. Gebruik indien nodig beschermende handschoenen.

» Gebruik het apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, zwembaden of andere vochtige ruimtes.

+ Laat het apparaat niet onbeheerd in werking, ook niet bij minimale thermostaatinstelling.

« Jorg ervoor dat zich geen brandbare materialen zoals gordijnen, beddengoed, papier of houten of
synthetische meubelonderdelen in de nabijheid van het apparaat bevinden.

« Koppel het apparaat los van het elektriciteitsnet vadr reiniging en laat het volledig afkoelen.

« Reinig het oppervlak met een vochtige doek en voorkom dat er water in het apparaat binnendringt.

« Jorg ervoor dat het apparaat volledig droog is voordat het opnieuw wordt ingeschakeld of opgeslagen.

« Het product is uitsluitend bestemd voor gebruik binnenshuis in droge ruimtes (IP20).

* Het product is uitgerust met een netsnoer van meer dan 30 cm. Onjuist gebruik kan
verstikkingsgevaar opleveren.

INFORMATIEVEREISTEN VOOR ELEKTRISCHE PLAATSELIJKE RUIMTEVERWARMERS
Modelidentificatie: SONDO R 2000W TURBO

Item Symbool Waarde Eenheid
WARMTEAFGIFTE

Nominaal warmtevermogen Pon 19 kw
Minimaal warmtevermogen (indicatief) P 08 kw
Maximaal continu warmtevermogen e 19 kw
ELEKTRICITEITSVERBRUIK

In uit-stand P, - W
In stand-by P 04 W
In inactieve stand P 0,4 W
In netwerkstand-by Prom W
Seizoensgebonden energie-efficiéntie van 915 %
ruimteverwarming mson '

Stand-by met weergave van informatie of status X

WIJZE VAN WARMTETOEVOER (ALLEEN VOOR ELEKTRISCHE
ACCUMULATIEVERWARMERS)

Handmatige regeling van warmtelading met geintegreerde thermostaat

Handmatige regeling met meting van kamer- en/of buitentemperatuur

X X X

Elektronische regeling met meting van kamer- en/of buitentemperatuur
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Warmteafgifte met ventilatorondersteuning

TYPE WARMTEAFGIFTE / RUIMTETEMPERATUURREGELING
Eentraps warmteafgifte zonder ruimtetemperatuurregeling

Twee of meer handmatige standen zonder ruimtetemperatuurregeling
Mechanische ruimtetemperatuurregeling met thermostaat
Elektronische ruimtetemperatuurregeling

Elektronische ruimtetemperatuurregeling met dagtimer
Elektronische ruimtetemperatuurregeling met weektimer

OVERIGE REGELINGSOPTIES

Ruimtetemperatuurregeling met aanwezigheidsdetectie
Ruimtetemperatuurregeling met open-raamdetectie

Optie voor afstandsbediening

Adaptieve startregeling

Beperking van de werktijd

Sensor voor stralingswarmte (black bulb)

Zelflerende functie

HRX X AX XXX HRX XXX =<

Regelnauwkeurigheid

Producten die met dit symbool zijn gemarkeerd, mogen niet samen met het huishoudelijk afval worden weggegooid.

Onjuiste verwijdering kan leiden tot boetes en schadelijk zijn voor het milieu en de menselijke gezondheid. Dergelijke
mmmmm  producten vereisen een passende behandeling, terugwinning en recycling in overeenstemming met de geldende
regelgeving. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur moet worden ingeleverd bij daartoe aangewezen inzamelpunten.
Informatie over inzamelpunten wordt verstrekt door de bevoegde lokale autoriteiten of door verkopers van dergelijke apparatuur.
Gebruikte apparatuur kan ook worden teruggegeven aan de verkoper bij aankoop van een nieuw product van hetzelfde type en in
een gelijkwaardige hoeveelheid. Deze bepalingen zijn van toepassing in het land waar het product op de markt is gebracht. Neem
voor meer informatie contact op met de lokale distributeur.

AVISO!

+ 0 produto destina-se exclusivamente a uso doméstico e de curta durado. Ndo o utilize em espagos
mal isolados nem para aquecer dreas industriais.

+ 0 aparelho ndo deve ser utilizado por criangas ou por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, salvo se estiverem sob a supervisdo de uma pessoa responsavel pela sua seguranca.

+ 0 aparelho s6 pode ser utilizado na posicdo vertical sobre uma superficie estavel. Nao pendure
nem suspenda o aparelho.

« Ndo utilize o aparelho sobre tapetes de pelo comprido, sob tomadas elétricas ou perto de chamas
abertas, materiais inflamaveis ou explosivos.

* Coloque 0 aparelho de forma a manter uma distancia segura de materiais inflamdveis: pelo menos
50 cm nas laterais e 120 cm a frente da saida de ar.

+ 0 cabo de alimentacdo ndo deve passar perto das safdas de ar quente nem das partes quentes do
aparelho.

+ 0 aparelho e 0 cabo de alimentacdo devem ser mantidos fora do alcance das criangas.

+ Antes da primeira utilizado, verifique se o cabo de alimentagdo e a ficha ndo estdo danificados.

« Em caso de danos no cabo ou na ficha, contacte o fabricante ou um centro de assisténcia autorizado
para substituicdo.

+ Ndo tente abrir ou reparar o aparelho por conta propria.

« Certifique-se de que a fonte de alimentagdo corresponde aos parametros indicados na placa de
identificagdo.

* Desligue o aparelho da rede elétrica quando ndo estiver em uso e antes da limpeza ou manutencdo.

+ Nunca cubra o aparelho durante o funcionamento — isso pode provocar sobreaquecimento e incéndio.

+ Ndo introduza quaisquer objetos na estrutura, na entrada ou na saida de ar.

* Ndo toque nas superficies quentes. Utilize luvas de protecdo se necessario.

+ Ndo utilize o aparelho perto de banheiras, chuveiros, piscinas ou outras dreas himidas.

+ Ndo deixe 0 aparelho em funcionamento sem supervisdo, mesmo com o terméstato na posi¢do minima.

+ Certifique-se de que ndo existem materiais inflamdveis nas proximidades do aparelho, como
cortinas, roupa de cama, papel ou elementos de mobilidrio em madeira ou sintéticos.

* Antes da limpeza, desligue o aparelho da rede elétrica e deixe-o arrefecer completamente.

« Limpe a superficie com um pano hdmido, evitando que a agua entre no interior do aparelho.

« Certifique-se de que o aparelho estd completamente seco antes de o voltar a ligar ou armazenar.

+ 0 produto destina-se exclusivamente a utilizacdo no interior, em ambientes secos (IP20).

+ 0 produto estd equipado com um cabo de alimentacao com comprimento superior a 30 cm. A
utilizagdo inadequada pode representar risco de estrangulamento.

E Dit symbool geeft aan dat afgedankte elekirische en elektronische apparatuur gescheiden moet worden ingezameld.

REQUISITOS DE INFORMACAO PARA AQUECEDORES ELETRICOS LOCAIS
|dentificador(es) do modelo: SONDO R 2000W TURBO

ltem Simbolo Valor Unidade
POTENCIA TERMICA

Poténcia térmica nominal Pom 19 Kw
Poténcia térmica minima (indicativa) . 0,8 kw
Poténcia térmica mdxima continua P 1.9 KW
CONSUMO DE ENERGIA

Em modo desligado P, - W

Em modo de espera P 04 W
Em modo inativo P 04 W
Em modo de espera em rede Prom - W
Eficiéncia energética sazonal do aquecimento 915 %
ambiente Ll '

Modo de espera com apresentacdo de informacdo ou estado X

TIPO DE FORNECIMENTO DE CALOR (APENAS PARA AQUECEDORES ELETRICOS DE
ACUMULACAO)

Controlo manual da carga térmica com terméstato integrado

=<

Controlo manual da carga térmica com medigdo da temperatura ambiente e/
ou exterior

Controlo eletrénico da carga térmica com medicdo da temperatura ambiente e/
ou exterior

Poténcia térmica assistida por ventilador

TIPO DE POTENCIA TERMICA / CONTROLO DA TEMPERATURA AMBIENTE
Poténcia térmica de um s6 nivel sem controlo da temperatura ambiente

Dois ou mais niveis manuais sem controlo da temperatura ambiente

Controlo mecanico da temperatura ambiente com terméstato

Controlo eletrnico da temperatura ambiente

Controlo eletrdnico da temperatura ambiente com temporizador didrio

HKX XXX X X X

Controlo eletrénico da temperatura ambiente com temporizador semanal
OUTRAS OPGOES DE CONTROLO

Controlo da temperatura ambiente com detecdo de presenca
Controlo da temperatura ambiente com detecdo de janela aberta
Opgdo de controlo a distancia

Controlo de arranque adaptativo

Limitacdo do tempo de funcionamento

Sensor de bulbo negro (black bulb)

Funcionalidade de autoaprendizagem

XXX A X XXX

Precisdo do controlo

produtos marcados com este simbolo ndo devem ser eliminados juntamente com os resfduos domésticos. A eliminacao

incorreta pode resultar em sang@es e ser prejudicial para o ambiente e para a salde humana. Estes produtos requerem
E  ratamento, recuperacdo e reciclagem adequados, em conformidade com a legislado aplicdvel. Os resduos de
equipamentos elétricos e eletronicos devem ser entreguies em pontos de recolha designados. As informagBes sobre os pontos de recolha
sdo fornecidas pelas autoridades locais competentes ou pelos distribuidores deste tipo de equipamento. Os equipamentos usados
também podem ser devolvidos ao vendedor aquando da compra de um novo produto do mesmo tipo e em quantidade equivalente.
Estas disposicdes aplicam-se no pais onde o produto foi colocado no mercado. Para mais informagdes, contacte o distribuidor local.

m AVERTISMENT!

+ Produsul este destinat exclusiv utilizdrii casnice si pe termen scurt. Nu il utilizati in incdperi slab
izolate sau pentru incdlzirea spatiilor industriale.

K Este simbolo indica que os residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos devem ser recolhidos separadamente. Os

reduse, decat dacd sunt supravegheate de o persoand responsabild pentru siguranta lor.

+ Aparatul poate fi utilizat numaiin pozitie verticald, pe o suprafatd stabild. Nu suspendati si nu agdfati
aparatul.

« Nu utilizati aparatul pe covoare cu fir lung, sub prize electrice sau in apropierea fldcdrilor deschise, a
materialelor inflamabile sau explozive.

« Pozitionati aparatul astfel incat sd se mentind o distantd sigurd faid de materialele inflamabile: cel
putin 50 cm lateral si 120 cm In fata orificiului de evacuare a aerului.

+ Cablul de alimentare nu trebuie sd treacd in apropierea orificiilor de evacuare a aerului cald sau a
partilor fierbinti ale aparatului.

* Aparatul si cablul de alimentare trebuie pdstrate departe de accesul copilor.

+ Inainte de prima utilizare, verificafi dacd cablul de alimentare si stecherul nu sunt deteriorate.

+ In cazul deteriordrii cablului sau a stecherului, contactati producdtorul sau un centru de service
autorizat pentru inlocuire.

« Nu incercafi sd deschidei sau sd reparati aparatul pe cont propriu.

» Asigurati-vd cd sursa de alimentare corespunde parametrilor indicai pe pldcuta cu date tehnice.

+ Deconectati aparatul de la reteaua electricd atunci cand nu este utilizat si inainte de curdfare sau
Intrefinere.

+ Nu acoperiti niciodatd aparatul in timpul functiondrii — acest lucru poate provoca supraincdlzire si
incendiu.

« Nu introduceti obiecte in carcasd, In orificiul de admisie sau in cel de evacuare a aerului.

« Nu atingeti suprafetele fierbinti. Utilizati manusi de protectie dacd este necesar.

« Nu utilizati aparatul in apropierea cdzilor de baie, a dusurilor, a piscinelor sauin alte zone umede.

« Nu ldsati aparatul in functiune nesupravegheat, chiar si atunci cand termostatul este setat la minim.

+ Asigurai-vd cd Tn apropierea aparatului nu se afld materiale inflamabile, precum perdele, lenjerie
de pat, hartie sau elemente de mobilier din lemn sau materiale sintetice.

« Inainte de curdfare, deconectati aparatul de la refeaua electricd i ldsati-| s se rdceascd complet.

« Curdfati suprafata cu o lavetd umeda, evitand pdtrunderea apei in interiorul aparatului.

+ Asigura(i-vd cd aparatul este complet uscat inainte de a-I reporni sau deporita.

Kobi Light Sp. 2 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszéw

www.kobi.pl



* Produsul este destinat exclusiv utilizdrii in interior, in ncdperi uscate (IP20).
* Produsul este echipat cu un cablu de alimentare mai lung de 30 cm. Utilizarea necorespunzdtoare
poate prezenta risc de strangulare.

CERINTE DE INFORMARE PENTRU INCALZITOARE ELECTRICE LOCALE
[dentificator model: SONDO R 2000W TURBO

Element Simbol Valoare Unitate
PUTERE TERMICA

Putere termica nominald Pon 1,9 kw
Putere termicd minima (indicativd) o 0,8 kw
Putere termicd maximd continud P e 1.9 KW
CONSUM DE ENERGIE

Tn modul oprit P, - W
Tn modul standby P, 0,4 W
Tn modul inactiv Pye 0,4 W
Tn modul standby de retea Poom - W
Eficienta energeticd sezonierd a incdlzirii 915 %

spatiului o
Mod standby cu afisare de informatii sau stare

TIP DE APORT DE CALDURA (NUMAI PENTRU TNCALZITOARE ELECTRICE CU
ACUMULARE)

Control manual al incdrcdrii termice cu termostat integrat

>

Control manual al incdrcdrii termice cu mdsurarea temperaturii in fncdpere si/
sau I exterior

Control electronic al incdrcdrii termice cu mdsurarea temperaturii in incdpere si/
sau n exterior

Putere termicd asistatd de ventilator

TIP DE PUTERE TERMICA / CONTROL AL TEMPERATURII TN INCAPERE
Putere termicd Tntr-o singurd treaptd fdrd control al temperaturii in incdpere
Doud sau mai multe trepte manuale fdrd control al temperaturii in incdpere
Control mecanic al temperaturii in fncdpere cu termostat

Control electronic al temperaturii in incdpere

Control electronic al temperaturii in incdpere cu temporizator zilnic

Control electronic al temperaturii in fncdpere cu temporizator sdptdmanal
ALTE OPTIUNI DE CONTROL

Control al temperaturii in Tncdpere cu detectie de prezentd

Control al temperaturii in Tncdpere cu detectie de fereastrd deschisd
Optiune de control la distantd

Control adaptiv al pornirii

Limitare a timpului de functionare

Senzor black bulb

Functie de autoinvdfare

XXX A X XXX XX A X XX X X X X

Acuratetea controlului

marcate cu acest simbol nu trebuie eliminate impreund cu deseurile menajere. Eliminarea necorespunzdtoare poate

duce la sanctiuni si poate fi ddundtoare pentru mediu si sandtatea umand. Astfel de produse necesitd un tratament, o
mmmm  valorificare i o reciclare adecvate, in conformitate cu reglementdrile aplicabile. Deseurile de echipamente electrice si
electronice trebuie predate la punctele de colectare desemnate. Informatii despre punctele de colectare sunt furnizate de autoritfile
locale competente sau de comercianii acestor echipamente. Echipamentele uzate pot fi returnate si vanzdtorului la achizitionarea
unui produs nou de acelasi tip si in cantitate echivalentd. Aceste dispozifii se aplicd in fara in care produsul a fost introdus pe piatd.
Pentru informatii suplimentare, contactati distribuitorul local.

E Acest simbol indicd faptul cd deseurile de echipamente electrice si electronice trebuie colectate separat. Produsele

m MPEAYNPEX/AEHWE!

* VI3genme NpeHasHaueHo UCKTKUUTENbHO ANS BBITOBOTO 1 KDATKOBPEMEHHOTO CMONb30BaHKS.
He ucnonb3ylite €ro B NA0X0 301MPOBaHHbIX MOMELLEHUSX UAM An5 060rpeBa NPOMBbILLAEHHbIX
MPOCTPAHCTB.

* Mpu60P He AONXeH NCM0Ab30BaTLCA AETbMY AW AMLIAMY C OTPAHINUEHHbIMY QUNUECKUMM,
CEHCOPHbIMI N YMCTBEHHBIMU CTOCOBHOCTAMY, 32 UCKA04EHVEM CTy4aeB, KOTAA OHY HAXOAATCA
N10J NPUCMOTPOM LA, OTBETCTBEHHOTO 3a UX 6E30NaCHOCTb.

+ Mpubop paspeLLaeTcs UCMonb30BaTb TOALKO B BEPTUKANLHOM NONOXER Ha YCTOR4BOIf
N0BePXHOCTY. He NoABeLuvBaiiTe 11 He UCNoAb3yiiTe NPUOOP B NOABEILEHHOM COCTOSHIMN.

* He ncnonb3yiite npubop Ha KoBpax ¢ AMMHHbIM BOPCOM, MOZ INEKTPUYECKVMY PO3ETKaMM U
BOAV3Y OTKPBITONO OFHS!, 1ErKOBOCMAMEHSHOLLMXCS 1AM B3PbIBOOMACHBIX MaTePHaNoB.

+ PasuewLaiite npubop Takvm 0bpa3om, uobbl 0becneunTs be3onacHoe paccrosHie 4o
NIErKOBOCTIAMEHSIOLLIXCA MaTepUanos: He MeHee 50 cv no bokam 1 120 (v nepes BbIXOAO0M BO3AYXa.

+ CereBoii kabenb He JOMKEH MPOXOAUTb PAAOM C BbIXOAAMU FOPAYETO BO3AYXa WU FOPAUUMM

yacamu npubopa.

+ lpnbop v ceteBoil Kabenb SOMKHbI XPAHUTLCA B HEAOCTYNHOM Ang JeTeil MecTe.

+ Mepes nepBbIM UCMONb30BaHVEM YOeaUTeCh, YTO CeTeBON Kabenb 1 BITKA He MOBPEX/EHbI.

* B cnyuae nospexzenns kabend win Bunkv 0bpaturecs k NPOU3BOANTENHO WAV B aBTOPU30BAHHbIN
(PBUCHBIA LEHTP 14 3aMeHb.

+ He nbitalitech aMOCTOSTENbHO OTKPbIBATb AW PEMOHTMPOBATb NPUOOP.

+ YbeqwTecs, 4o napameTpbl M1eKTPOCETH COOTBETCTBYHT AaHHbIM, Yka3aHHbIM Ha 3aBOACKOIA Tabanuke.

+ OTKtouaiite NpUbOp OT 31EKTPOCETH, KOTAA OH He UCNOAb3YeTCs, a TakKe Nepes YNCTKOM n
0bCnyXuBaHMEM.

* HuKorza He HakpbiBaiiTe npubop BO Bpesd pabotbl — 310 MOXeT NPUBECTM K Neperpesy 1 noxapy.

* He BCrasngifre NOCTOPOHHME MPEAMETbI B KOPMYC, BXOAHOE WK BbIXOAHOE 0TBEPCTAE 14 BO3AYXA.

* He npukacaiirecs K ropauim nosepxHOCTAM. [pit HEOBXOBMMOCTI MCNOA3YIATE 3ALLUTHbIE NepyaTkit.

+ He ncnonb3yiite npubop B6M3 BaHH, AylueBbix, 6acceiiHOB Un Apyrix BIAXHbIX MecT.

* He octagngiite pabotatowuii npubop be3 Npucmotpa, Aaxe Npi MUHUMANLHON HACTPOIiKe TepMOCTaTa.

+ YbequTecs, 4To PAAOM € NPUBOPOM OTCYTCTBYHOT NIETKOBOCMIAMEHSIOLIVECS MaTepHanbl, Takue kak
LUTOPbI, NOCTENbHOE Benbé, byMara uau AeMeHTb! Mebenut 13 Aepesa Wit CUHTETHYECKIX MaTepHanos.

+ Mepes 4nCTKoiA TKNKUUTE NPUBOP OT NEKTPOCETH U AAVTE eMy MOTHOCTbI0 OCTBITb.

+ QuuLaiite NOBEPXHOCTb BAAXHOI TKAHBIO, He AONYCKas NONaAaHNg BOAI BHYTPb NPUO0pa.

+ Mepes NOBTOPHbIM BKTKUEHYEM WM XpaHeHIeM YOeAnTeCh, YTo MPUEOP MOTHOCTBIO BLICOX.

* /35en11e npeAHasHayueHo TobKo ANg UCNoNb30BaH B NOMeLLeHII B cyxux yaouax (IP20).

* /135en1e 0CHaLLjeHo ceTesbIM kabenem AnHoii bonee 30 cu. HenpasuabHoe MCMONb30BaHKe MOXeT
NPUBECTY K PUCKY YAYLEHNS.

TPEBOBAHMA K MHOOPMALMN AN1A INEKTPUYECKMX MECTHBIX OBOTPEBATE/ENA
Vnexmudukarop(el) mogenn: SONDO R 2000W TURBO

Mo3nuns CumBon 3HaueHue En.
TEM/0BASl MOLLHOCTb

HoMWHanbHad Ternnosas MOLHOCTb P 19 kw
X)g;mfmﬂ;:;guﬂ:)%aﬂ MOLLHOCTb P 08 W
y;uﬁi‘mong?ngaﬂ HenpepbIBHas TennoBas P 19 W
NOTPEBNIEHWE SHEPTUN

B BbIK/IHOUEHHOM pexmme Py = W
B pexume oxuganms Pen 04 W
B pexvme npocros Pige 04 W
B cetesom pexwme oxugaHna Prom - W
(Ce30HHas 31-|€pr03¢¢€KTMBHO(Tb oTonnexns 915 %
noMeLLeHwit 22l '

PeXyM OXUAAHNS € 0T0bPaXEHIEM UHGOPMALIMM NN COCTOTHS X

TN NOAAYN TENJA (TONBKO ANSA SNEKTPUYECKAX HAKOMUTE/NbHbBIX
OBOTPEBATEEN)

PyHHOG ynpasnexune 3apasom Terna o BpOeHHbIM TepMOCTdTOM

PyuHoe ynpaBAeHue 3apsA0M Terna C M3MepeHeM TeMMepaTypbl NoMeLLEeHIs
W/ WA HapyXHO

3neKTPOHHOE YNPaBAeHHe 3apSA0M Tenna ¢ U3Mepervem TeMmeparypbl
roMeLLeHIs W/Wai HapyXHoH

Tennootaaya c NOAAEPXKOI BeHTASTOPA
TN TENIOOTAAYN /7 PETYNIMPOBAHWE TEMNEPATYPbI B MOMELLEHWN
OnHoctyneHYaTas TennooTAaYa 6e3 perynmpoBaHus TeMneparypbl B noMelLeHun

[lBe unw bonee pyuHble Crynex be3 peryanpoBaHug Temneparypsl B
nomMeLeHun

MexaHuueckoe perynvpoBarie TeMnepaTypsl B NoMeLLeHMM TepMocTaTom
INeKTPOHHOE PerynupoBaKHe TeMnepaTypbl B NoMeLeHIN

N1EKTPOHHOE PEryIMpoBaHue Temneparypbl B NOMELLEHIM C CyT04HbIM
Taiimepom

X X AX X X X X X X

INeKTPOHHOE PerynnpoBaHyie TeMnepatypbl B NOMeLLEHY C HeAeNbHbIM TaliMepoM
APYTVE BAPVAHTbI YMPABJIEHUS

PerynupoBaHue TemnepaTypbl ¢ 4aTYnKoM NpUCYTCTBMA

PerynnpoBaHue TemMnepaTypbl ¢ 4aT4MKOM OTKPLITOrO 0KHa

BO3MOXHOCTH AMCTAHLMOHHOTO YNpasneHus

ARANTUBHbIIA 3aMyck

OrpaHuueHve BpemeHy paborbl

[Jlaramk nyuncroro Tenna (black bulb)

DYHKUNS CaMo0byyeHys

XXX A X XXX

ToyHoCTb perynupoBaHus

Kobi Light Sp. 2 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszow

www.kobi.pl



c6opy. V138en1s, 0TMEUEHHbIE 3TUM CUMBONOM, He JOMYCKAeTcs yTUAM3MPOBATb BMECTe C BbITOBBIMM OTXOAAMM.

HenpasunbHas yTuau3aLys MOXeT NPUBECTH K WTPadam 1 HAHECT BPEA OKPYXAIOLIEN CPeae i 3A0P0BbI0 UeoBekKa.
m— TaKie v3enus Tpebylor Hagnexalueii 0bpabotky, BOCCTaHOBAEHWS v NepepaboTkin B COOTBETCTBIV C el CTBYIOLLMMM
HOPMaTMBHbIMI Tpeb0BaHMAMU. OTXO/bI 3NEKTPUYECKOr0 1 3NeKTPOHHOTO 060PYAO0BAHNA C1eyeT CAaBatb B CNeLuanbHo
NpeAHa3HayeHHble NyHKTbl C6opa. VIHGOpMaLYIo 0 nyHKTax cbopa NpeACTaBASIOT MeCTHbIe OpraHbl BAACTM v MPOAABLbI aHHOMO
060pyA0BaHIS. Vlcnonb3oBaHHOe 060PYA0BaHHE Takxe MOXET ObiTb BO3BPALLEHO NPOAABLLY NPY NMOKYNKE HOBOTO U3AEANS TOr0 Xe
T1Na U B 3KBUBANEHTHOM KOMUECTBE. [JaHHbIE NONOXEHNS NPUMEHSIOTCA B CTPaHe, [e U3Beave 6bin0 BBEAEHO B 0bpaLieHve. Ins
1I0AYYeHws AOMOARUTENBHOM HHGOPMALIY 0BPATUTECH K MECTHOMY AUCTPUObHOTOPY.

m UPOZORNENIE!

* \Wjrobok je urceny vjhradne na domdce a krdtkodobé pouZitie. NepouZivajte ho v nedostatotne
izolovanych miestnostiach ani na vykurovanie priemyselnjch priestorov.

* Spotrebi¢ nesmd pouZivat deti ani osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentdlnymi
schopnostami, pokial nie st pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost.

* Spotrebic sa smie pouZivat len vo zvislej polohe na stabilnom povrchu. Nezavesujte ho ani
nepoufivajte v zavesenej polohe.

* Nepouiivajte spotrebic na kobercoch s dihym viasom, pod elektrickymi zasuvkami ani v blizkosti
otvoreného ohfia, horfawjch alebo wbusnych materidlov.

* Umiestnite spotrebic tak, aby bola zachovand bezpetnd vzdialenost od horlavjch materidlov:
minimdlne 50 cm po strandch a 120 cm pred wystupom vzduchu.

+ Napajaci kdbel nesmie viest v blizkosti wstupov hordceho vzduchu ani horcich Castf spotrebica.

* Spotrebic a napéjaci kdbel musia byt uchovdvané mimo dosahu detf.

* Pred pryym pouZitim skontrolujte, & napdjaci kabel a zdstrcka nie st poskodené.

« V pripade poskodenia kabla alebo zdstrcky kontaktujte vjrobcu alebo autorizované servisné stredisko
7a UCelom vymeny.

+ NepokUSajte sa spotrebic sami otvarat ani opravovat.

+ Uistite sa, Ze napdjacie napatie zodpovedd tdajom uvedenym na typovom Stitku.

+ Odpojte spotrebic od elektrickej siete, ked sa nepouiva, a pred cistenim alebo drzbou.

+ Nikdy spotrebit pocas prevadzky nezakryvajte — moze dojst k prehriatiu a poziaru.

+ Nevkladajte Ziadne predmety do krytu, vstupu ani vystupu vzduchu.

+ Nedotykajte sa horcich povrchov. V pripade potreby pouZivajte ochranné rukavice.

« NepouZfvajte spotrebiC v blizkosti vane, sprchy, bazéna alebo inych vihkyjch priestorov.

* Nenechdvajte spotrebiC v prevddzke bez dozoru, ani pri minimdlnom nastavenf termostatu.

« Uistite sa, Ze sa v blizkosti spotrebica nenachddzaju horlavé materidly, ako s zaclony, postelna
bielizen, papier alebo drevené i syntetické prvky nabytku.

* Pred Cistenim odpojte spotrebic od elektricke] siete a nechajte ho Gplne vychladndt.

+ Povrch Cistite vinkou handrickou a zabrénite vniknutiu vody do vnitra spotrebica.

« Uistite sa, Ze je spotrebic Gplne suchy pred opdtovnym uvedenim do prevadzky alebo uskladnenim.

* \ljrobok je urceny vjhradne na vndtorné poufitie v suchych miestnostiach (1P20).

« \ljrobok je vybaveny napéjacim kablom dihsim ako 30 cm. Nesprdvne poutivanie moze predstavovat
riziko zadusenia.

E [laHHbIli cumson YKa3bIBAET Ha T0, YTO OTXO/bI INEKTPUYECKOTO 1 INEKTPOHHOIO OﬁOpyAOBaHMR NOANEXaT Pa3jensHoMy

INFORMACNE POZIADAVKY PRE ELEKTRICKE LOKALNE OHRIEVACE
|dentifikator modelu: SONDO R 2000W TURBO

Polozka Symbol Hodnota Jednotka
TEPELNY VYKON

Menovity tepelny vjkon Pon 19 kw
Minimélny tepelny vjkon (orientacny) P 08 KW
Maximélny trvaly tepelny vkon e 19 Kw
SPOTREBA ENERGIE

V rezime vypnuté P, - W
V pohotovostnom rezime P 04 W
V necinnom rezime Pie 04 W
V siefovom pohotovostnom rezime Poom - W
Sezénna energetickd dcinnost vykurovania 95 %
priestoru T

Pohotovostny rezim so zobrazenim informdcif alebo stavu

SPOSOB PRIVODU TEPLA (LEN PRE ELEKTRICKE AKUMULACNE OHRIEVACE)
Ru¢né ovlddanie nabijania tepla s integrovanym termostatom

Rucné ovladanie s meranim teploty v miestnosti a/alebo vonku
Elektronické ovlddanie s meranim teploty v miestnosti a/alebo vonku
Tepelny vykon s podporou ventildtora

TYP TEPELNEHO VYKONU / REGULACIA TEPLOTY V MIESTNOSTI
Jednostupriovy tepelny vykon bez reguldcie teploty v miestnosti

Dve alebo viac ru¢nych drovni bez reguldcie teploty v miestnosti
Mechanickd reguldcia teploty v miestnosti termostatom

Elektronickd reguldcia teploty v miestnosti

Elektronickd reguldcia teploty v miestnosti s dennym asovacom

XX A XXX XX X X >

Elektronickd regulcia teploty v miestnosti s tyZdennym ¢asovacom
DALSIE MOZNOSTI REGULACIE

Reguldcia teploty v miestnosti s detekciou pritomnosti
Reguldcia teploty v miestnosti s detekciou otvoreného okna
Moinost dialkového ovlddania

Adaptivne riadenie Startu

Obmedzenie asu prevddzky

Senzor salavého tepla (black bulb)

Samouciaca funkcia

XXX A X XXX

Presnost reguldcie

tymto symbolom nesm byt likvidované spolu s komundinym odpadom. Nespravna likviddcia moze viest k pokutdm a
byt Skodlivé pre Zivotné prostredie a zdravie fudi. Takéto vjrobky vyZadujd vhodné spracovanie, zhodnocovanie a
mmmm  recyklaciu vstlade s platnymi predpismi. Odpad z elektrickjch a elektronickjich zariadentf musf byt odovzdany na urcené
1berné miesta. Informécie o zbernyich miestach poskytuj miestne organy alebo predajcovia takéhoto zariadenia. Poutité zariadenie

ﬁ Tento symbol znamend, Ze odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni musf byt zbierany oddelene. Vijrobky oznacené

moino tief vrdtit predajcovi pri kiipe nového vjrobku rovnakého typu a v rovnakom mnoistve. Tieto ustanovenia platia v krajine, v

ktorej bol vjrobok uvedeny na trh. Pre dalie informdcie kontaktujte miestneho distribitora.

OPOZORILO!

« [zdelek je namenjen izkljucno za gospodinjsko in kratkotrajno uporabo. Ne uporabljajte ga v slabo
izoliranih prostorih ali za ogrevanje industrijskih prostorov.

+ Naprave ne smejo uporabljati otrodi ali osebe z zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali dusevnimi
sposobnostmi, razen ¢e so pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost.

+ Napravo je dovoljeno uporabljati samo v navpicnem poloZaju na stabilni povrini. Naprave ne
obesajte in je ne uporabljajte v viseCem polozaju.

« Naprave ne uporabljajte na preprogah z dolgimi viakni, pod elektricnimi vticnicami ali v bliZini
odprtega ognja, vnetljivih ali eksplozivnih materialov.

+ Napravo postavite tako, da zagotovite varno razdaljo od vnetljivih materialov: najmanj 50 cm ob
straneh in 120 cm pred izhodom zraka.

+ Napajalni kabel ne sme potekati v blizini izhodov vroega zraka ali vrocih delov naprave.

+ Napravo in napajalni kabel hranite izven dosega otrok.

« Pred prvo uporabo preverite, ali napajalni kabel in vtic nista poSkodovana.

«V primeru poskodbe kabla ali vtica se obrnite na proizvajalca ali pooblasceni servis za zamenjavo.

« Naprave ne poskusajte sami odpirati ali popravijati.

« Prepricajte se, da napajalna napetost ustreza podatkom, navedenim na tipski ploscici.

« Napravo izkljucite iz elektricnega omreZja, kadar ni v uporabi ter pred CisCenjem ali vzdrZevanjem.

« Naprave med delovanjem nikoli ne prekrivajte — to lahko povzroci pregrevanie in poiar.

«V ohisje, odprtino za dovod ali odvod zraka ne vstavljajte nobenih predmetov.

« Ne dotikajte se vrocih povrsin. Po potrebi uporabljajte zastitne rokavice.

+ Naprave ne uporabljajte v bliZini kadi, prhe, bazena ali drugih viaznih prostorov.

« Naprave ne puscajte delovati brez nadzora, tudi Ce je termostat nastavljen na najnizjo stopnjo.

« Prepritajte se, da v bliZini naprave ni vnetljivih materialov, kot so zavese, posteljnina, papir ali leseni
oziroma sinteticni elementi pohistva.

« Pred ¢iS¢enjem napravo izkljucite iz elektricnega omreZja in pustite, da se popolnoma ohladi.

« Povrsino Cistite z vlaZno krpo in preprecite vdor vode v notranjost naprave.

« Prepricajte se, da je naprava popolnoma suha, preden jo ponovno vklopite ali shranite.

+ lzdelek je namenjen izkljuno za notranjo uporabo v suhih prostorih (IP20).

« Izdelek je opremljen z napajalnim kablom, daljSim od 30 cm. Nepravilna uporaba lahko predstavija
tveganje za zadusitev.

ZAHTEVE ZA INFORMACIJE ZA ELEKTRICNE LOKALNE GRELNIKE
Identifikator modela: SONDO R 2000W TURBO

Postavka Simbol Vrednost Enota
TOPLOTNA MOC

Nazivna toplotna mo¢ P 19 kw
Minimalna toplotna moc (indikativna) . 08 kw
Maksimalna stalna toplotna mo¢ o 19 Kw
PORABA ENERGIJE

Vizklopljienem nacinu Py = W
Vstanju pripravijenosti P 04 W
V nedejavnem nacinu Pite 0,4 W
V omreZnem stanju pripravljenosti Pron W
Sezonska energijska ucinkovitost ogrevanja . 915 %
prostora e

Stanje pripravljenosti s prikazom informacij ali stanja X

NACIN DOVODA TOPLOTE (SAMO ZA ELEKTRIENE AKUMULACIJSKE GRELNIKE)
Rocno uravnavanje dovoda toplote z vgrajenim termostatom

Rocno uravnavanje dovoda toplote z merjenjem temperature v prostoru in/ali
na prostem

Elektronsko uravnavanje dovoda toplote z merjenjem temperature v prostoru in/
alina prostem

X X X X

Dovod toplote, reguliran z ventilatorjem

Kobi Light Sp. 2 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszéw

www.kobi.pl



TIP TOPLOTNE MOCI / URAVNAVANJE TEMPERATURE V PROSTORU
Enostopenjska toplotna mo€ brez uravnavanja temperature v prostoru
Najmanj dve roni stopnji brez uravnavanja temperature v prostoru
Mehansko uravnavanie temperature v prostoru s termostatom
Elektronsko uravnavanje temperature v prostoru

Elektronsko uravnavanje temperature v prostoru z dnevnim ¢asovnikom
Elektronsko uravnavanje temperature v prostoru s tedenskim casovnikom
DRUGE MOZNOSTI URAVNAVANJA

Uravnavanje temperature v prostoru z zaznavanjem prisotnosti
Uravnavanje temperature v prostoru z zaznavanjem odprtega okna
Moznost daljinskega upravljanja

Prilagodljiv zagon

Omejitev asa delovanja

Senzor sevalne toplote (black bulb)

Funkcija samoucenja

XXX KA X XXX HRXX A XXX

Natancnost uravnavanja

simbolom, ni dovoljeno odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Nepravilno odstranjevanje lahko povzroci globe ter

Skoduje okolju in zdravju ljudi. Takni izdelki zahtevajo ustrezno obdelavo, predelavo in recikliranje v skladu z veljavnimi
mmmm  predpisi. Odpadno elektricno in elektronsko opremo je treba oddati na za to dolocena zbirna mesta. Informacije o zbirnih
mestih zagotavijajo pristojni lokalni organi ali prodajalci takne opreme. Rabljeno opremo je mogoce vrniti prodajalcu tudi ob
nakupu novega izdelka iste vrste in v enakovredni kolicini. Te dolocbe veljajo v dravi, v kateri je bil izdelek dan na trg. Za dodatne
informacije se obrnite na lokalnega distributerja.

m UPOZORENJE!

* Proizvod je namenjen iskljucivo za kucnu i kratkotrajnu upotrebu. Ne koristite ga u slabo izolovanim
prostorijama niti za grejanje industrijskih prostora.

+ Uredaj ne smeju koristiti deca niti osobe sa smanjenim fizickim, culnim ili mentalnim
sposobnostima, osim ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbednost.

+ Uredaj se sme koristiti iskljucivo u uspravnom poloZaju na stabilnoj povrSini. Nemojte kaciti niti
koristiti uredaj u visecem polozaju.

* Ne koristite uredaj na tepisima sa dugim vlaknima, ispod elektricnih uti¢nica niti u blizini otvorenog
plamena, zapaljivih ili eksplozivnih materijala.

+ Postavite uredaj tako da obezbedite bezbednu udaljenost od zapaljivih materijala: najmanje 50 cm
sa strane i 120 cm ispred izlaza vazduha.

+ Kabl za napajanje ne sme prolaziti u blizini izlaza toplog vazduha niti vru¢ih delova uredaja.

« Uredaj i kabl za napajanje moraju se drZati van domasaja dece.

* Pre prve upotrebe proverite da li su kabl za napajanie i utikac neoSteceni.

« U slucaju ostecenja kabla ili utikaca, obratite se proizvodacu ili ovlas¢enom servisu radi zamene.

* Ne pokusavajte sami da otvarate ili popravljate uredaj.

* Proverite da li napajanje odgovara parametrima navedenim na natpisnoj ploici.

« Iskljucite uredaj iz elektricne mreZe kada se ne koristi, kao i pre ¢iS¢enja ili odrZavanja.

« Nikada ne prekrivajte uredaj tokom rada — to mofe izazvati pregrevanje i pozar.

+ Ne ubacujte nikakve predmete u kuciste, ulaz ili izlaz vazduha.

* Ne dodirujte vruce povréine. Po potrebi koristite zastitne rukavice.

* Ne koristite uredaj u blizini kade, tusa, bazena ili drugih viaznih prostora.

* Ne ostavljajte uredaj ukljucen bez nadzora, Cak ni kada je termostat podesen na minimum.

* Proverite da se u blizini uredaja ne nalaze zapaljivi materijali poput zavesa, posteljine, papira ili
drvenih ili sintetickih elemenata namestaja.

+ Pre CiScenja iskljucite uredaj iz elektrine mreie i sacekajte da se potpuno ohladi.

* Povrsinu Cistite viaznom krpom, pazeci da voda ne prodre u unutrasnjost uredaja.

« Uverite se da je uredaj potpuno suv pre ponovnog ukljucivanja ili skladistenja.

* Proizvod je namenjen iskljucivo za upotrebu u zatvorenim, suvim prostorijama (1P20).

* Proizvod je opremljen kablom za napajanje duzim od 30 cm. Nepravilna upotreba moie predstavljati
rizik od gusenja.

E Ta simbol pomeni, da je treba odpadno elekiricno in elektronsko opremo zbirati loceno. lzdelkov, oznacenih s tem

ZAHTEVI ZA INFORMACIJE O ELEKTRICNIM LOKALNIM GREJACIMA
|dentifikator modela: SONDO R 2000W TURBO

Stavka Simbol Vrednost Jedinica
SNAGA GREJANJA

Nazivna toplotna snaga Pon 19 kw
Minimalna toplotna snaga (indikativna) i 0,8 kw
Maksimalna stalna toplotna snaga - 19 KW
POTRO3NJA ENERGIJE

U rezimu iskljuceno P, - W

U refimu pripravnosti P 04 W

U refimu mirovanja P 04 W

U mreinom reZimu pripravnosti Poom - W

Sezonska energetska efikasnost grejanja

0,
prostora o 91,5 3

=<

Reim pripravnosti sa prikazom informacija ili statusa
NACIN DOVODA TOPLOTE (SAMO ZA ELEKTRIENE AKUMULACIONE GREJACE)
Rucna regulacija dovoda toplote sa ugradenim termostatom

Rucna regulacija dovoda toplote sa merenjem temperature u prostoriji i/ili na
otvorenom

Elektronska regulacija dovoda toplote sa merenjem temperature u prostoriji i/
ili na otvorenom

Dovod toplote regulisan ventilatorom
TIP SNAGE GREJANJA / REGULACIJA TEMPERATURE U PROSTORIJI
Jednostepena snaga grejanja bez regulacije temperature u prostoriji

X X X X

Najmanje dve rucne nivoe bez regulacije temperature u prostoriji
Mehanicka regulacija temperature u prostoriji pomocu termostata
Elektronska regulacija temperature u prostoriji

Elektronska regulacija temperature u prostoriji sa dnevnim tajmerom

XX KN XXX

Elektronska regulacija temperature u prostoriji sa nedeljnim tajmerom
DRUGE OPCIJE REGULACIJE

Regulacija temperature u prostoriji sa detekcijom prisutnosti
Regulacija temperature u prostoriji sa detekcijom otvorenog prozora
Sa daljinskim upravljanjem

Sa adaptivnom kontrolom pokretanja

Sa ogranicenjem radnog vremena

Sa senzorom zracne toplote (black bulb)

Samouceca funkdija

XXX A X XXX

Tacnost regulacije

simbolom ne smeju se odlagati zajedno sa komunalnim otpadom. Nepravilno odlaganje moze dovesti do novéanih kazni

i biti Stetno po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi. Takvi proizvodi zahtevaju odgovarajucu obradu, oporavak i reciklazu u
mmmm  skladu sa vazecim propisima. Otpadna elektricna i elektronska oprema mora se predati na za to odredena mesta za
sakupljanje. Informacije o mestima za sakupljanje pruzaju nadlezni lokalni organiili prodavci takve opreme. KoriS¢ena oprema moze
se vratiti prodavcu prilikom kupovine novog proizvoda iste vrste i u ekvivalentnoj kolicini. Ove odredbe vaze u zemlji u kojoj je
proizvod stavljen na tréite. Za dodatne informacije obratite se lokalnom distributeru.

ﬁ Ovaj simbol oznatava da se otpadna elektricna i elektronska oprema mora sakupljati odvojeno. Proizvodi oznaceni ovim

M vARNING!

« Produkten ar avsedd uteslutande for hushdllsbruk och kortvarig anvandning, Anvand den inte i
daligt isolerade utrymmen eller for uppvarmning av industriella lokaler.

+ Apparaten far inte anvindas av barn eller personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formdga, om de inte star under uppsikt av en person som ansvarar for deras sakerhet.

« Apparaten far endast anvandas i uppratt Iage pa en stabil yta. Hang inte upp och anvand inte
apparaten i hdngande position.

+ Anvdnd inte apparaten pd langhdriga mattor, under eluttag eller i nérheten av dppen laga,
brandfarliga eller explosiva material.

+ Placera apparaten sd att ett sakert avstand till brandfarliga material uppratthalls: minst 50 cm pa
sidorna och 120 cm framfor luftutioppet.

« Natkabeln far inte 16pa nédra varmluftsutlopp eller heta delar av apparaten.

« Apparaten och ndtkabeln ska hallas utom rackhdll for barn.

« Kontrollera fore forsta anvandning att ndtkabeln och stickproppen inte dr skadade.

« Vid skada pd kabel eller stickpropp, kontakta tillverkaren eller ett auktoriserat servicecenter for utbyte.

« Forsok inte att sjdlv 8ppna eller reparera apparaten.

« Sakerstall att stromforsdrjningen motsvarar uppgifterna pd typskylten.

+ Koppla bort apparaten frdn elnatet nar den inte anvands samt fore rengoring eller underhdll.

» Tdck aldrig over apparaten under drift — det kan orsaka dverhettning och brand.

« For inte in ndgra foremal i holjet, luftintaget eller luftutloppet.

« Ror inte heta ytor. Anvdnd skyddshandskar vid behov.

+ Anvdnd inte apparaten i ndrheten av badkar, dusch, pool eller andra fuktiga miljger.

« Ldmna inte apparaten i drift utan uppsikt, dven om termostaten dr instdlld pa minimum.

+ Se till att inga brandfarliga material sasom gardiner, sangklader, papper eller mdbler av tré eller
syntetiska material finns i ndrheten av apparaten.

+ Koppla bort apparaten frdn elnatet fore rengoring och I3t den svalna helt.

* Rengdr ytan med en fuktig trasa och undvik att vatten trdnger in i apparaten.

+ Se till att apparaten dr helt torr innan den startas igen eller forvaras.

« Produkten dr endast avsedd for inomhusbruk i torra utrymmen (1P20).

« Produkten dr utrustad med en ndtkabel som dr ldngre dn 30 cm. Felaktig anvandning kan innebdra
risk for strypning.

INFORMATIONSKRAV FOR ELEKTRISKA LOKALA RUMSVARMARE
Modellbeteckning: SONDO R 2000W TURBO
Post Symbol
VARMEEFFEKT

Varde Enhet

Kobi Light Sp. 2 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszéw
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Nominell virmeeffekt P 19 kw
Minimal varmeeffekt (indikativ) i 0,8 kw
Maximal kontinuerlig varmeeffekt e 19 kw
ENERGIFORBRUKNING

| avstdngt lage P, - W
I standbyldge Pin 04 W
I viloldge P 04 W
I ndtverksstandby Poom - W
Sasongsbunden energieffektivitet for 915 %

rumsuppvdrmning 500

>

Standbyldge med informations- eller statusvisning

TYP AV VARMETILLFORSEL (ENDAST FOR ELEKTRISKA
ACKUMULATIONSVARMARE)

Manuell varmeladdningsreglering med integrerad termostat

Manuell varmeladdningsreglering med mdtning av rums- och/eller
utomhustemperatur

Elektronisk varmeladdningsreglering med mdtning av rums- och/eller utomhu-
stemperatur

Flaktassisterad varmeeffekt

TYP AV VARMEEFFEKT / RUMSTEMPERATURREGLERING
Enstegs varmeeffekt utan rumstemperaturreglering

Tvd eller fler manuella steg utan rumstemperaturreglering
Mekanisk rumstemperaturreglering med termostat
Elektronisk rumstemperaturreglering

Elektronisk rumstemperaturreglering med dagtimer
Elektronisk rumstemperaturreglering med veckotimer
ANDRA REGLERINGSALTERNATIV
Rumstemperaturreglering med ndrvarodetektering
Rumstemperaturreglering med detektering av 6ppet fonster
Fjdrrstyrningsalternativ

Adaptiv startstyrning

Begransning av drifttid

Black bulb-sensor

Sjalvidrande funktion

XX AXXXX HKX XXX X X X X

Reglernoggrannhet

denna symbol far inte kastas tillsammans med hushallsavfall. Felaktig kassering kan leda till béter och vara skadlig for

miljon och manniskors halsa. Sddana produkter kréver korrekt behandling, atervinning och teranvandning i enlighet
mmmm  med gdllande bestammelser. Avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning ska lamnas till avsedda insamlingsplatser.
Information om insamlingsplatser tillhandahalls av lokala myndigheter eller dterforséljare av sadan utrustning. Anvind utrustning
kan ocksd lamnas tillbaka till séljaren vid kdp av en ny produkt avsamma typ och i motsvarande mangd. Dessa bestammelser galler
i det land dar produkten slapptes ut pd marknaden. For mer information, kontakta den lokala distributoren.

ﬁ Denna symbol anger att avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat. Produkter markta med

m MONEPEDKEHHA!

* Bupi6 npu3HaueHmii BUKNOUHO 15 NOBYTOBOTO Ta KOPOTKOUACHOTO BUKOPHCTaHHS. He
BIKOPUCTOBYiiTe 1010 B MOTaHO 130150BaHUX NPUMiLLEHHSX abo ANS 06IrpiBy NPOMUCIOBYX NPOCTOPIB.

+ Mpunag He NOBUHEH BUKOPHCTOBYBATUCA AiTbMY ab0 0COBaMI 3 OBMEXEHNMYU QI3NYHIMM,
CEHCOPHUMI Yt PO3YMOBYMY MOXAMBOCTAMY, 33 BUHSTKOM BUNa/KiB, KON BOHM Nepebysatots nig
HarN9A0M 0C06Y, BIANOBIAANBLHOI 33 iXHIO be3neky.

* [punag A03BONSETLCS BUKOPUCTOBYBATU ALLIE Y BEPTUKANBHOMY NONOXEHHI Ha CTiliKili noBepxHi. He
MiABILLYIATe Ta He BUKOPHUCTOBYIATE Npunag y NiABIlWEHOMY CTaHi.

* He Bukopucrosyiite npunag Ha Knavmax 3 40BriiM BOPCOM, i e1eKTPUUHIMY po3eTkamut abo
N06A3Y BIAKPUTOrO BOTHIO, NErk03aiiMuCTiX Yu BUBYXOHEbe3NeuHInx MaTepianis.

* Po3wiLyifre npunag Tax, o6 3abe3neuntit be3neuHy BiACTaHb Big Nerko3aiimucTax Matepianis:
WoHaiimeHwwe 50 cM 3 6okis | 120 cm nepes BUXOAOM MOBITPS.

* MepexeBwit kabenb He NoBUHEH NPOXOATI MOBAU3Y BIUXOAIB rapA1Oro NoBiTpd abo rapaumx
YaCTUH Npunagy.

* Mpwunag i mepexesuli kabenb NOBUHHI 30epiratics B HeLOCTYMHOMY Anst AiTeid Micu.

+ Mepe nepLunm BUKOPUCTaHHAM NEPEBIPTe, Ui He MOLKOLXEH] MepeXeBitii kabenb | LTencenbHa Buka.

* ¥ pa3i NOWKOAXeHHS kabento abo BIUKY 3BEPHITLCA A0 BUPOOHIK A60 ABTOPU30BAHOTO CEPBICHOTO
LEHTPY A9 3aMiHu.

* He Hamaraffrecs camocTiiiHo BigKkpuBaTA 860 PeMOHTYBaT NpUNag.

* lepeKoHaliTecs, (Lo napameTpy enekTpoMepexi BIOBIAAHOTb JaHuM, 3a3Ha4eHIUM Ha 3aBOACHKIA TabanuL.

* Biakntouaiite npunag Big enextpomepexi, Ko BiH He BUKOPUCTOBYETbCS, A TaKOX Nepes
0QUULLEHHAM aBO TEXHIUHIM 06CTYTOBYBAHHSM.

* Hikonw He HakpuBaiiTe npunag nig 4ac poboTn — Lie MoXe NpU3BECT 4O NeperpiBanHs 1a Moxexi.

* He BCTaBnsiiTe CTOPOHHI NPeAMETI B KOPNYC, OTBIP A9 3360py abo BUXOLY NOBITPS.

* He Topkaiiteca rapaumx noBepxoHb. 3a N0Tpedy BUKOPUCTOBYIATE 3aXNCHI PyKaBIUKY.

+ He BukopuctoByiite npynag nobawsy BaHHM, Aywy, baceiiky abo iHwwx Bonorvx micup.

* He 3anuwarire ysimKHeHWiA npunag 6€3 Harnsay, HasiTb 91O TepMOCTAT BTAHOBAEHO Ha
MiHIMabHe 3HaYeHH4.

+ llepexoHaiitecs, wo nobausy Npunagy HeMae Nerko3aiiMucTvx Marepianis, Takux sk WIopy,
NocTibHa 6inn3Ha, nanip abo Aepes’aHi un CMHTETMUHI enemeHT Mebnis.

+ [lepes OUMLLEHHAM BIAKNHOYITL NPUNAZA Bi eNEKTPOMEpEXi Ta AaiiTe oMY NOBHICTIO OXONOHYTY.

* Quuwjaiite NOBEPXHIO BOAOT0IO TKAHUHOH, YHUKAIOUY NOTPANAAHHS BOAN BCEPEANHY NPUAAZY.

+ llepeKoHaiiTecs, wo npunag NOBHICTO Cyxwii nepes NOBTOPHUM YBIMKHEHHAM ab0 36epiraHHAM.

* Bipib npu3HaueHuii BUKIOYHO 19 BUKOPUCTAHHS B MPUMILEHHSX 3 Cyxvmy ymoBamy (1P20).

* Bupi6 ocHaweHmii Mepexesum kabeneM A0BXIHOK NoHaA 30 cM. HenpasuabHe BUKOPUCTaHHS!
MOXe CTBOPHOBATY UK YAYLIEHHS.

BUMOTY A0 IHOOPMALLIT PO ENEKTPUYHI MICLEBI OBITPIBAYI
Identifikator modela: SONDO R 2000W TURBO

MNapamerp Cumson 3HaueHHs OpnHmnug
TEMIOBA NOTY)KHICTb

HomiHanbHa Tennosa noTyxHicrs Pon 19 kw
MiimanbHa Ternnosa noTyXHicrb (OpieHTOBHa) P 08 kw
I%/IOaT;;mangﬂbHa be3nepepBHa Tennoga P 19 W
CMOXWBAHHSA EHEPTIT

Y BUMKHEHOMY pexumi Py - W
Y pexumi ouikyBaHHa P 04 W
Y pexumi be3aisnbHoCTI Pige 04 W
Y MepexeBoMy pexumi ouikysaHH: Prom - W
(e30HHa eHeproedexTMBHiCTb OnaneHHs 95 %
MpUMILLIEHb el

PexuM 0uikyBaHHS 3 Bis0bpaxeHHIM iHhopmaLlii abo craHy X

CNOCIB NOAAUYI TENAA (ALIE ANA ENEKTPUYHNX AKYMYNALIAHNX
OBITPIBAYIB)

PyuHe peryntoBarHs nojaui Tenna 3 BoyA0BaHUM TepMOCTaTOM

Pyure perynioBanHa Nojayi Ternna 3 BUMIpIOBAHHAM TeMneparyput B NpUMiLLEHH
Ta/abo Ha BynML

EnektpoHHe peryntoBaHHa nogaui 1enna 3 BUMIpioBaHHaM TemMneparypi
NPUMILLEHHI Ta/abo Ha ByAmLi

XX X X

Mogaua 1enna, Lo PeryNioeTbCs BEHTUSTOPOM X
TN TENAI0BOT NOTY)XHOCTI / PETY/IOBAHHSA TEMMEPATYPY B TPUMILLEHHI
OfHoCTyneHeBa TennoBa NOTYXHICTb 6€3 PerynioBaHH Temneparypi B X
MPUMILLeHHi

LLloHalimeHwe 8a pyuHi piBHi be3 peryntoBaHHa TeMnepaTypu B NPUMILLERH

MexaHiyHe peryntoBaHHa TemMneparypy B NPUMILLEHHI 3a 40MOMOro0
TepmocTara

EnextpoHHe perynioBaHHa TeMneparypit 8 NpUMILLeHH

EneKTpOHHe perynioBaHHs Temnepatypy B NpuMiLLietki 3 A060B1M TaiiMepom

XX KN X X

EnexTpoHHe perynioBatHa TeMneparypu B PUMILLEHH] 3 TUXHeBUM Taiimepom
IHLLI BAPIAHTW PETYNIHOBAHHSA

PerynioBanHs Temneparypy B NPUMILLEHHI 3 BUABNEHHAM NPUCYTHOCT]
PeryntoBaHHs TemMneparypy B NPUMILLEHHi 3 BUSBNEHHAM BIAKPUTOTO BikHa
[ncranuiiine kepyBaHHs

AganTuBHe KepyBaHH 3anyckom

ObMexeHHs yacy poboru

[Larunk npomerucroro Tenna (black bulb)

OYHKLi (AMOHABYaHHS

XXX A X XXX

ToyHicTb perynioBaHHa

NI03HAUEH] LM CUMBONOM, HE MOXH BUKWAATA PA3OM i3 N06yToBUMY Bifxo4amu. HenpasunbHa yinisatyis Moxe

NPU3BECTM A0 WTPaQiB | 3aBAaTv LIKOAK AOBKINAKO Ta 340POB'to Miojel. Taki BUP0bM NOTPE6YHTL HanexHoi 06pabkM,
M Bi/HOB/IEHHS! Ta NePepobKY BIANOBIAHO A0 YNHHIX HOPM. BIAXOAM eNEKTPUUHOTO Ta eneKTPOHHOTO 06AaAHaHHS Cnig
nepe/asatit 4O CreLfjansHo BU3HaueHIX MyHKTiB 360py. IHdopMaLio NPo MyHKTI 360py HagatoTs MicLieBi Oprany BAaN abo
NPOAABLY Takoro 067aAHaHHA. BUKOpHCTaHe 06NaAHaHHS! TaKoX MOXHa MOBEPHYTM NPOAABLYO Nij YaC MPUAGHHS HOBOTO BUPOGY
TOTO X TV B eKBiBaneHTHili KinbkocTi. Lli nonoxerHs 3acTocoByiorTa B Kpaii, 4e Bupib bys BBeACHMIA B 06Ir. [19 OTPUMAHHS
J0/aTKOBOI IHOOPMALLii 3BepHITbCS 40 MiCLIEBOTO AMCTPUG'IOTOPa.

K L|eii cumBon 03Hauae, Lo BIAXOAN ENEKTPUUHOTO Ta eNeKTPOHHOTO 0BA3AHaHHS NOBUHHI 36MpaTUCs okpemo. Bupoby,

Kobi Light Sp. 2 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszow

www.kobi.pl



